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44. MEDUNARODNI FESTIVAL KAZALISTA LUTAKA
49-a PUPTEATRA INTERNACIA FESTIVALO
49™ INTERNATIONAL PUPPET THEATRE FESTIVAL




PROGRAM

getak. 9. rujna - Pretprogram festivala
8.00 sati, Etno art galerija
Otvorenje izlozbe LUTKA, MASKA... PIF, 4. likovni natjecaj za djecu,
(za djecui odrasle)
subota, 10. rujna - Pretprogram festivala
11.00 sati, Tkalciceva ulica, rcl;\bana J. Jelacica, Cvjetni trg
PIFKOVA POVORKA (za djecu i odrasle)
17.00 sati, Kulturni centar Travno
Lutkarska radionica SVE JE LUTKA, voditelji: Ljubica Suturovic i
Arsen Cosic (za odgajatelf[e i ucitelje)
nedjelja, 11. rujna - Pretprogram festivala
16.00 sati, Kulturni centar Travno
Lutkarska radionica BUCMASTI KLAUN, voditelji: Ljubica Suturovi¢ i
Arsen Cosi¢ (za osobe trece Zivotne dobi)
gonedieliak, 12. rujna - Pretprogram festivala
9.00 sati, Kulturni centar Travno, foaje Scene Travno
Otvorenje izlozbe WAYANG - INDONEZIJSKO LUTKARSTVO (za djecu i odrasle)
19.30 sati, otvoreni prostor zapadne strane zgrade Kulturnog centra Travno
LUTKE NA VELIKOM PLATNU: JAN PUTUJE*, promocija lutkarskog filma
Katarine Arbanas, Republika Hrvatska (za djecu i odrasle)

utorak, 13. rujna

17.00 sati_Centar mladih Ribnjak, Scena Ribica
SUMA PRICA*, Kruna Tarle-art, Republika Hrvatska (dob 2+)
17.00 sati, C\l/J,etni tﬁ;
USMENA PREDAJA | EKOLOGIJA, Kazaliste lutaka La Cucaracha,
Sjedinjene Meksicke Drzave (za djecu i odrasle)
20.00 sati, Kulturni centar Travno, Scena Travno
SVECANO OTVORENJE 49. PIF-a (ulaz s pozivnicom)
TKO KONJIMA PLETE GRIVU, Regionalno kazaliste lutaka ALAKAY,
Republika Kazahstan (dob 6+)

srijeda, 14. rujna

9.30 sati, Djegji vrti¢ Travno
Lutkarska radionica ZIJEVALICE PJEVALICE, voditelji: Ljubica Suturovic i
Arsen Cosic (dob 3+, za djecu DV Travno)
11.00i 13.00 sati, Kulturni centar Travno, Scena Travno
U ZEMLJI PRSTNIH LUTAKA, Lutkarsko kazaliste ZAPIKi Dom za djecu i
umjetnost, Republika Slovenija (dob 3+)
11.00 sati, Sisak, Kazaliste 21 .
SEDAM KOZLICA, Kazaliste Los Claveles, Kraljevina Spanjolska (za djecu i odrasle)
13.00 sati, Igjeéé'e kazaliste Dubrava
USMENA PREDAJA | EKOLOGIJA, Kazaliste lutaka La Cucaracha,
Sjedinjene Meksicke Drzave (za djecu i odrasle)
17.00 sati, Cvjetni trj; .
PUTOVANJE U SREDISTE SEBE*, Umjetnicka akademija u Osijeku,
Republika Hrvatska (dob 6+)
18.00 sati, Zz_al%reba(:ko kazaliste lutaka
SUTRA JE BILA ZABAVA, Kazaliste lutaka Ljubljana, Republika Slovenija (dob3+)
18.00 sati_Cvjetni trg
STUKA*, U jak Teatar, Ruska Federacija (za djecu i odrasle)



18.45 sati, Cvﬂetni t}r& L
MALI LUTKARI NA 49, PIF-u: OPET ISPOCETKA*
Lutkarska skupina OS Pavleka Miskine (za djecu i odrasle)

19.15 sati, C)’/Jetnl t’r&
PETRICA KEREMPUH - TAJNI AGENT#, Umjetnicka akademija u Osijeku,
Republika Hrvatska (dob 10+)

20.00 sati, otvoreni prostor zapadne strane zgrade Kulturnotk;.centra Travno
LUTKE NA VELIKOM PLATNU: JAN PUTUJE*, lutkarski film Katarine Arbanas,
Republika Hrvatska (za djecu i odrasle)

éetvrtak, 15. rujna

9.30 sati, Djegji vrti¢ Potocnica
Lutkarska radionica ZIJEVALICE PJEVALICE, voditelji: Ljubica Suturovic i
Arsen Cosic (3+, za djecu DV Potocnica)

11.00 sati, Zagrebacko kazaliSte lutaka
SNJEGULJICA, Mini teatar, Republika Slovenija (dob 4+)

12.30 sati, Etno art galerija
Lutkarska radionica ZIJEVALICE PJEVALICE voditelji: Ljubica Suturovi¢ i
Arsen Cosic (za djecu OS Malesnica)

13.00 sati i 15.00 sati, Djecje kazaliSte Dubrava
SEDAM KOZLICA, Kazaliste Los Claveles,

Kraljevina Spanjolska ( za djecu i odrasle)

18.00 sati, Gradsko kazaliste Treég’a
TKO KONJIMA PLETE GRIVU, Regionalno kazaliSte lutaka ALAKAY,
Republika Kazahstan (dob 6+)

18.00 sati, plato Mamutice
USMENA PREDAJA | EKOLOGIJA, Kazaliste lutaka La Cucaracha,
SjEedinjene Meksicke Drzave, (za djecu iodrasle)

19.00 sati, Etno‘art galerija )
Promocije knjiga: MILE GATARA | ZADARSKO LUTKARSTVO, Teodora Vigato,
Republika Hrvatska i VJERA U LUTKU, Edi Majaron, Republika Slovenija

19.30 sati, Cvjetni t'r(?i
SNJEZNA KRALJICA*, Triko Cirkus Teatar, Republika Hrvatska (za djecu i odrasle)

21.00 sat, Kulturni centar Travno, Scena Travno
NAKAZE, Kazaliste lutaka Maribor, Republika Slovenija (dob 15+)

petak, 16. rujna

10.00 sati, Ig%eé{/i vrti¢ Travno
USPAVANKA ZA USPAVANKA*, Teatar TO GO, Republika Hrvatska
(dob 2+, za djecu DV Travno)
11.00 sati, Zagrebacko kazaliste lutaka
UKRADENO SUNCE, Gradsko kazaliste lutaka Split, Republika Hrvatska (dob 4+)
12.00 sati, Etno art galerija
Lutkarska radionica ZIJEVALICE PJEVALICE, voditelji: Ljubica Suturovic i
Arsen Cosic (za djecu i odrasle)
13.00 sati, Kulturni centar Travno, Scena Travno
DVOJE#*, Umjetnicka akademija u Osijeku, Republika Hrvatska (dob 15+)
17.00 sati, Centar mladih Ribnjak, Scena Ribica
IS’O VILJO U DUCAN, Lutkarska umjetnicka organizcya koju fakat
trebamo - LOFT i Kruna Tarle-art, Republika Hrvatska (dob 2+)
17.00 sati, plato Mamutice N N N .
ALI LUTKARI NA 49, PIF-u: NEOBICNA PRICA O OBICNOM DJECAKU*,
Lutkarska skupina OS Gustava Krkleca (za djecu i odrasle)
17.30 sati_plato Mamutice
STUKA*, Ujak Teatar, Ruska Federacija (za djecu i odrasle)
18.00 sati, CVﬂetnl t}r&
MALI LUTKARI NA 49, PIF-u: MATOVILKA*,
Lutkarska skupina OS Trnsko (za djecu i odrasle)



18.30 sati, Za%rebaéki plesni centar

LJUBAV P | STRAST B, Kazaliste ODIVO, Slovacka Republika (za odrasle)
18.30 sati, Cvjetni tr . .

BREMENSKI MUZIKASI*, Malo kazaliste lutaka LET

Republika Hrvatska (za djecu i odrasle)
18.30 satl,,vF ato Mamutice L

ALI LUTKARI NA 49, PIF-u: OPET ISPOCETKA*

Lutkarska skupina OS Pavleka Miskine (za djecu i odrasle)
19.00 sati, plato Mamutice

USPAVANKA ZA USPAVANKA?*, Teatar To Go, Republika Hrvatska (dob 2+)
20.00 sati, otvoreni prostor zapadne strane zgrade KUC-a Travnho

LUTKE NA VELIKOM PLATNU: JAN PUTUJE*, |lutkarski film Katarine Arbanas,

Republika Hrvatska (za djecu i odrasle)
21.00 sati, Kulturni centar Travno, Scena Travno

OZALOSCENA OBITELJ, Kazaliste mladih Novi Sad, Republika Srbija (dob 14+)

subota, 17. rujna

11.00 sati, Kulturni centar Travno, Scena Travho
NIJE ME STRAH, Djecje kazaliste Branka Mihaljevi¢a u Osijeku,
Republika Hrvatska (dob 4+)
12.00 sati, Kulturni centar Travno
Lutkarska radionica ZIJEVALICE PJEVALICE, voditelji: Ljubica Suturovic i
Arsen Cosi¢ (za djecu i odrasle)
13.00 sati, Zagrebacki plesni centar
KAD JE SVE BILO ZELENO, Kazaliste KEY, Drzava lzrael (dob 5+)
17.00 sati, plato Mamutice L
Lutkarska radionica GLASOVI IZ DZUNGLE, voditeljica Anica Kraljevi¢
(za djecu i odrasle)
17.00 sati, Kulturni centar Travno
Kazalisna lutkarska radionica ANIMACIJOM DO LUTKE
voditeljica Kruna Tarle (za odrasle)
18.00 sati, Zagrebacko kazaliSte lutaka
CRVENKAPICA, Zagrebacko kazaliste lutaka, Republika Hrvatska (dob 3+)
18.00 sati, Cvjetni tr . .
PLESNA HALJINA ZUTOG MASLACKA*, Malo kazaliste lutaka LET
Republika Hrvatska (za djecu i odrasle)
18.00 Sati{\f ato Mamutice
ALI LUTKARI NA 49, PIF-u: OGLEDALCE*
Lutkarska skupina OS Frana Galovica (za djecu i odrasle)
19.00 sati, plato Mamutice
LEGENDA O SVETOM JURJU I ZMAJU*
Red Cuvara grada Zagreba, Republika Hrvatska (za djecu i odrasle)
21.00 sat, Kulturni centar Travno, Scena Travno
OBITELJ SAMSA, SFUMATO, Republika Bugarska (za odrasle)

nedelja, 18. rujna

11.00 sati, Kulturni centar Travno, Scena Travho  _ .
MALA MISICA ILI BAJKA O POLJSKOJ MISICI KOJA JE ZELJELA BITI DAMA
Kazaliste lutaka SAMARA, Ruska Federacija (dob 5+)
12.00 sati, Kulturni centar Travno
Lutkarska radionica za djecu ZIJEVALICE PJEVALICE
voditelji: Ljubica SuturoviC i Arsen Cosi¢ (za djecu i odrasle)
20.00 sati, Kulturni centar Travno
DODJELA NAGRADA | ZATVARANJE 49. PIF-a
FAUST*, Umjetni¢ka akademija u Osijeku, Republika Hrvatska (dob +14)
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49. medunarodni festival kazalista lutaka PIF posvecen je Zvonku Festiniju
The 49" International Puppet Theatre Festival PIF is dedicated to Zvonko Festini

ZVONKO FESTINI
(Obrovac, 1937. — Zagreb, 2015.)

O covjeku govore djela, a ne rijeci. Ipak, o Zvonku Festiniju pored mnogobrojnih djela
moraju se izreci rijeci: rijeci postovanja prema njegovoj strucnosti, rijeci divljenja njego-
vom nepresusnom entuzijazmu, rijeci topline prema njegovoj ljudskosti i spremnosti da
pomogne svugdje i svakome tko je zakoracio u svijet lutkarstva, koji je Zvonko Festini
toliko volio, poznavao, postovao.

Desetljeca svoga rada poklonio je lutki, tom ¢arobnom scenskom bicu. Promicao je
lutkarstvo uvijek i svugdje. Zalagao se za $to brojnije lutkarske tekstove i predstave u
hrvatskim kazaliStima, za obrazovanje buduc¢ih lutkara i utemeljenje muzeja lutkarstva
u Hrvatskoj. Kao izuzetnog poznavaoca lutkarstva i iskusnon stru¢njaka rado i ¢esto su
ga pozivale, s uvazavanjem primale i velikim is¢ekivanjem sfusale mnoge strukovne or-
ganizacije, kazalista, festivali, kolege lutkari, studenti lutkarstva. Svojim znanjem i iskust-
vom, blistavim umom i pamcenjem, bio je nezamjenjiv autoritet. Nesmanjenom strascu,
energijom, zanosom i stvaralackim Zarom govorio je o lutkarstvu do samoga kraja.

Uz mnoge funkcije koje je obnasao, godinama je bio predsjednik Umjetnickog savjeta
Medunarodnog festivala kazalista lutaka PIF-a, najstarijeg i najveceg hrvatskog festivala
posvecenog lutki. U svakoj je prilici isticao da je lutkarstvo umjetnicka a ne dobna kat-
egorija, koja podjednako osvaja i mlade i stare gledatelge. Svojim ogromnim znanjem i
dobronamjernim kritikama i savjetima usmjeravao je PIF potic¢uci njegov razvitak.

Pokusavajuci sjetiti se gdje smo Zvonka Festinija upoznali, uzalud otvaramo ladice
sjecanja. On je bio svugdje gdje se dogadalo nesto vezano za lutkarstvo — na promo-
cijama knjiga, na lutkarskim predstavama, na festivalima, izloZbama lutaka. Njegov ko-
rak kroz svijet lutkarstva bilo je tesko pratiti i na¢i se svugdje gdje se ¢uo njegov pre-
poznatljiv glas. Cijenjen kap izuzetan teoreticar i prakticar lutkarstva, jednako Je rado bio
viden i uvazavan u Zadru, Sibeniku, Zagrebu, Vinkovcima, Mostaru, Subotici, Kragujevcu
i mnogim drugim gradovima u zemlji i inozemstvu.

Otisao je Zvonko Festini s kazali$ne lutkarske scene ostavljajuci veliku prazninu. Ostao je
u sjecanjima svih onih koji su imali srecu raditi s njim, uciti od njega i prijateljevati s njim.

Ljubica Suturovi¢, Arsen Cosi¢



A STO BI ZVONKO NA TO REKAO...

U posljednje vrijeme ¢esto mislim na Zvonkovo cablo. Ono mi dode kao antidepresiv,
kao medo, kao Linusova dekica. Kad vidim da nema novca za kulturu, da nema novca
za znanost, da ja nemam novca za novi frizider, kad mi se ucini da se sve oko mene
rusi, potresi ruse brda i kuce, ruse se avioni, ruse se kriteriji na fakultetima, rusi se
bruto nacionalni dohodak, ruse se moralne vrijednosti... i sve $to se rusiti moze, sjetim
se cabla. | uhvatim se ¢vrsto za njegove grane da se i ja ne srusim.

Ovogodisnji PIF posvecen je Zvonku Festiniju, i to (postujuci sav ostali njegov rad i
funkcije) prvenstveno kao Lutkaru s velikim L, Lutkoljupcu i Pifovcu. | ¢ovjeku koji mi
je ukazao na cablo.

Zvonko je u svemu vidio nesto dobro. | uvijek bi gledao sve predstave na festivalima i
pratio sve premijere na koje je mogao stici. | kad bi ve¢ svi oko njega padali u nesvijest
od napora, umora, bezvoljnosti, dosade, razocaranja... Cega li, on bii dalje s jednakom
snagom, otvorenoscu, radoznalo3cu i budnoscu pratio predstave, sve u njima vidio
i 0 njima kasnije razgovarao. | uvijek je pocinjao od onoga 5to je u predstavi dobro.
Jednom mu je to bilo zaista tesko. E da, bila je to takva predstava. Pa ipak, ,bilo je
tamo jedno cablo!” re¢e on odjednom i opjeva odu nekom tamo stablu, panju, sto li je
vec bilo, nesto $to mi ostali nismo ni primijetili pod opc¢im dojmom predstave. Stablo
je, koliko god mozda divno kao likovno rjesenje, bilo tek sitan scenografski detalj, ali
u Zvonkovim ocima svijetla toc¢ka u predstavi, a u mojem umu s vremenom postalo
metafora Ciste, duboko ukorijenjene nade.

Nemamo velike ansambl predstave? Imamo male biserel Nemamo stru¢ni skup o
lutkarstvu? Sigurno ¢emo uspjeti za 50. PIF! Nismo izdali nijednu knjigu? Promovi-
rat ¢emo knjige drugih izdavaca! Nemamo dovoljno novca, dvorana, ljudi, termina,
razumijevanja, sunca, mjeseca...? Imamo cablo! Cablo koje kaze da zivimo, diSemo i
jesmo vec pola stoljeca i da cijeli nas mali tim cijele godine promislja, kombinira, na-
govara, fehta, bavi se viSom i nizom matematikom i kombinatorikom da sve izracuna,
iskombinira i poslozi. Puzzle i Rubikova kocka zajedno nista su prema tome. | eto ga
cablo. Ne samo kao onaj panj iz predstave, nego veliko, razgranato.

Vjerujem da bi Zvonko i u ovom PIF-u vidio mnoga cabla.

Svidjeli su mu se kazahstanski konji i njihovi grive i kad smo ih prvi put gledali na
jednom festivalu - predstava za veliku scenu, koja svojom atmosferom nepregledne
kazahstanske stepe, etno glazbom, dinami¢nom suigrom glumaca i lutaka te ne-
odoljivim ritmom na gotovo ritualan nac¢in obuzima gledatelje. Vjerujem da bi ga
osvojila i slovacka predstava po Lorci, Ljubav P i strast B, jer bi kao rasni Lutkar pre-
poznao bogatstvo lutkarskih rjeSenja koja sva zajedno cine odli¢nu predstavu. Bio bi
zadovoljan sto, uz ove dvije, ima jos predstava za odrasle: teske i mucne ali neodoljive
mariborske Nakaze, pa predstave po velikim piscima Kafki i Nusi¢u. A ima i blok
predstava za najmanje, od interaktivnhe Zemlje prstnih lutaka do klasi¢nih izvedaba
izvodaci—gledatelji. | predstava za one izmedu. Kao velikom poborniku studija lut-
karstva i izdavacke djelatnosti, bilo bi mu drago $to se nastavlja suradnja s osjeckom
akademijom i $to po studentskim zavrdnim radovima mozemo zakljuciti $to nas ¢eka
u budu¢nosti hrvatskog lutkarstva, a kad ve¢ nemamo nasih izdanja, radovao bi se
knjigama o lutkarstvu drugih izdavaca.

Puno, puno stabala. Jedino loSe $to nam se moze dogoditi jest da od Sume (prob-
lema) ne vidimo - cablo.

doc. dr. sc. Livija Kroflin, urednica sluzbenog programa PIF-a
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WHAT WOULD ZVONKO SAY?

Lately, I've often thought about Zvonko's cablo (dialectal variant of the Croatian word
for tree - stablo). It serves as an antidepressant, a teddy bear, a security blanket. When
| see that there is no money for culture and science, that | have no money for a new re-
frigerator, when it seems that everything around me is falling apart, that earthquakes
tear down hills and houses, that airplanes crash, that university admission criteria
lower, that the gross national income decreases, that moral vaKJes diminish...| re-
member cablo. | grasp its branches firmly so | wouldn't fall as well.

This year’s PIF is dedicated to Zvonko Festini, primarily as a Puppeteer with a P, a Pup-
pet Enthusiast and a PIF Member (respecting all his other work and functions), and as
the man who introduced me to cablo.

Zvonko saw something good in everything. He would always watch all of the perfor-
mances at a festival an(?of the premieres he could attend>./When everyone around
him would faint from exertion, fatigue, apathy, boredom, disappointment or for
whatever reason, he would continue to watch the performances with equal strength,
oPenness, curiosity and vigilance; he would see everything in them and discuss them
afterwards. He would always start with what was good. One time, this was particu-
larly hard to do. It was one of those performances. However, he suddenly said “There
was this one cablo!” and composed an ode to some tree, a stump, whatever it was,
to something none of us even noticed under the general impression of the perfor-
mance. Regardless of how wonderful the tree was in terms of artistic design, it was
only a tiny scenery detail. But in Zvonko's eyes, it was the bright spot of the play. With
time, for me that tree, that cablo, became a metaphor for pure, deeply rooted hope.

We do not have performances with large ensembles? We have small gems! We do not
have a professional conference on puppetry? Surely, we will have it at 50™ PIF! We
have not published a single book? We will promote books of other publishers! We do
not have enough money, halls, people, performances, understanding, the sun, the
moon...? We have cablo! Cablo that says we have been living, breathing and existing
for half a century and that our little team thinks, combines, persuades and engages in
advanced mathematics and combinatorics all year round in order to calculate, com-
bine and arrange everything. Puzzles and Rubik’s cube combined have nothing on us.
And there you have cablo. Not just the stump but a large, branching tree.

| believe that Zvonko would see many instances of cablo in this PIF.

He loved the Kazakh horses and their manes when we first saw them at a festival - a
performance for the big stage which, with its atmosphere of vast Kazakh steppe, folk
music, dynamic interplay of actors and puppets and irresistible rhythm almost ritually
seizes viewers. | believe that he would also be thrilled by the Slovakian performance
based on Lorca, Love P and Passion B because he would recognize the abundance of
puppetry solutions which together form an excellent play. He would be pleased that
there are even more performances for adults, in addition to these two: heavy and
painful but irresistible Maribor Freaks as well as performances based on Kafka and
Nusi¢. In addition to that, we also have performances for the youngest, from the inter-
active Land of the Finger Puppets to more classic performances. There are also perfor-
mances for those in between. As a big supporter of puppetry studies and publishing,
he would be pleased about the continued cooperation with the Osijek Academy and
by the fact that the students’ final performances show us the future of Croatian pup-
petry. Since we lack our own publications, he would rejoice at puppetry books by
other publishers.

An abundance of trees. The only bad thing that could happen is that through the for-
est (the problems) we fail to see the tree — cablo.

Doc. Dr. Sc. Livija Kroflin, Editor of the official PIF program

9
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SUDIONICI/ PARTICIPANTS

Bugarska / Bulgaria

1. Sfumato / Coymato 40
Hrvatska / Croatia

2. Dje¢je kazaliste Branka Mihaljevica u Osijeku 34
Branko Mihaljevi¢ Children’s Theatre in Osijek

3. Gradsko kazaliste lutaka Split / Split City Puppet Theatre 26

4. Lutkarska organizacija koju fakat trebamo - LOFT i Kruna Tarle-Art 28
Puppet Organization That We Need Indeed - LOFT and Kruna Tarle-Art

5. Zagrebacko kazaliste lutaka / Zagreb Puppet Theatre 38

Izrael / Israel
6. KazaliSte Key /n°xuy nnonn / The Key Theatre 36

Kazahstan / Kazakhstan
7. Regionalno kazaliste lutaka Alakay 12
O6nbicTblk Anakali Kybipliak TeaTpbIHbIH
Regional Puppet Theatre Alakay

Meksiko / Mexico
8. La Cucaracha Teatro de Titeres / Cockroach Puppet Theatre 16

Rusija / Russia
9. Kazaliste lutaka Samara 42
Camapckui TeaTp KyKon
Samara Puppet Theatre

Slovacka / Slovakia
10. Odivo 30

Slovenija / Slovenia
11. Kazaliste lutaka Ljubljana 18
Lutkovno gledalisce Ljubljana
Ljubljana Puppet Theatre

12. Kazaliste lutaka Maribor 24
Lutkovno gledalis¢e Maribor
Maribor Puppet Theatre

13. Kazaliste lutaka Zapik i Dom za djecu i umjetnost 14

Lutkovno gledalisc¢e Zapik & Hisa otrok in umetnosti
Puppet Theatre Zapik & House For Children And Art

14. Mini teatar / Mini teater / Mini Theatre 20
Srbija/ Serbia
15. Kazaliste mladih Novi Sad 32

Pozoriste mladih Novi Sad
Youth Theater Novi Sad

Spanjolska / Spain
16. Kazaliste Los Claveles / Teatro Los Claveles / Los Claveles Theater 22
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TKO KONJIMA PLETE GRIVU
ATT¥AFBIHTANBACAP
WHO PLAITS MANES TO THE HORSE

Neka vrsta maskote kazalista je predstava Tko konjima plete grivu. Tema predstave je
oblikovanje identiteta, prenesena na Colta koji nastoji nadvladati Zivotne nedace uz
osjecaje hrabrosti, straha i usamljenosti. Coltova hrabrost je nagradena, on pronalazi
prave prijatelje i pobjeduje u teSkim svakodnevnim situacijama.

Izvedba impresivno prenosi svjetonazor nomadskih naroda uz pomo¢ plasti¢nih lu-
taka - heroja, simbolicke metafore prostora na pozornici, glazbe koja se izvodi na
tradicionalnim instrumentima dombra, daulpaz, kobyz i asatayak i koja docarava
beskrajnu kazahstansku stepu i kopita konja u galopu...

A kind of mascot of the theater is the play Who plaits manes to the horse. In the theme
of identity formation through the image transmitted to Colt, which falls to overcome
life's adversities with courage, fear and loneliness. Courage and bravery of Colt are
rewarded, he finds true friends and emerges a winner from tough every day events.
The performance impressively conveys an outlook of nomadic people through the
plastic dolls-heroes, through the symbolic metaphor of the stage space, through mu-
sic of dombra, daulpaz, kobyz, asatayak, conjuring up endless Kazakh steppe and the
hooves of horses, galloping at full speed ...

Autori / Authors: M. Azov, V. Tihonovsky

Redatelj / Director: Permiakov Evgeny Biktorovich

Scenograf / Set designer: Kurmanalina Asia Tajibaevna

Kostimi / Costumes: Kurmanalina Asia Tajibaevna

Lutke / Puppets: Kurmanalina Asia Tajibaevna

Glazba / Music: Erkembayev Ali Akbergenovich

Izvodacdi / Performers: Zeinelov Bakhitbek, Kamiyeva Tolkyn, Muratov Nurat,
Yermaganbetov Yerbol, Balapanov Daulet, Tabeldinov Askhat, Baimaganbetova
Gulnar, Birzhanova Gulvira, Suleimen Lazzat, Zhanadilova Akbubek, Balgalikyzy Roza
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REGIONALNO KAZALISTE LUTAKA “ALAKAY’, AKTOBE, REPUBLIKA
KAZAHSTAN / OBJILICTBIK “AJIAKAI” KYBIPLIAK TEATPHIHBIH,
AKTOBE, KASAKCTAH PECITYBJIMKACBI

REGIONAL PUPPET THEATRE “ALAKAY", AKTOBE, REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

Regionalno kazaliste lutaka Alakay otvoreno je 29. studenoga 1985. godine. U trideset godina mu-
kotrpnog i dugotrajnog rada i istraZivanja, postavljeno je vise od 70 predstava koje su kod djece
izazvale srecu i pozitivne osjecaje.

Alakay - pobjednik Prvog republickog festivala kazalista lutaka u Almatiju (2002.), dobitnik Fun-
dacije prvog predsjednika Kazahstana, Talenti u sluZbi stoljeca (2009.) i viSestruki pobjednik na
Medunarodnom festivalu kazalista lutaka Ruske Federacije Orenburg arbuznik — 2001., 2006., 2008.,;
Veliki Ural - Regija Volga Perm - 2003., Moskva Zlatna maska - 2008.; Hakasija, Abakan Chir Chayaan
-2008.; Tatarstan Radni konj 2008., 2010., 2014.; Rjazanj Festival na mostu u Rjazanju - 2005.; Vrijeme
za Caj u Mytis¢i Mytisci — 2008., Ekaterinburg Petruska Veliki - 2012., Bugarska (Plovdiv) - 2006., Grcka
(Kilkis) - 2007., Turska (Luleburgaz, Edirne, Kirklaleri, Chorley) - 2008., Tadzikistan (Dusanbe) Chodar-
ihayol - 2010., Srbija (Subotica) - 2011.; Kazahstan (Aktau) Orteke — 2006., Almati Orteke - 2011.,
Astana, Orteke - 2013., Orteke - 2015. u Kostanayu, Aktobe Assalaumagaleykum - 2004.,2010.,2013,,
2015. i Ruska Federacija, Tatarstan, Kazan Nauruz - 2013., Ill. Grand Prix - Svjetski lutkarski karneval
u Almatiju - 2013, Festival Grand Prix Forum Teatrau Uralsku - 2013., 2014. Baskirska Republika, Ufa
Kazalisna regija Volga - II. nit, 2015. Kirgistan, BiSkek, Tak-teke, 2015. Ruska Federacija, Voronjez Mar-
shak, 2016. Ruska Federacija, Medunarodni festival kazalista lutaka u Ivanovu Anthill- XI.

Regional puppet theater Alakay was opened on 29 November 1985. Over the 30 yearsofpainstaking
and time-consuming work and research, we established more than 70 performances that brought
children joyand positive emotions.

Alakay - the winner of the | Republican Festival of Puppet Theatres in Almaty (2002), the Foundation of
the First President of Kazakhstan Talents obey the Century (2009) and a multiple winner of the Inter-
national Festival of Puppet Theatres of Russian Federation Orenburg arbuznik - 2001,2006,2008; Big
Ural - Volga region, Perm - 2003, Moscow Golden Mask - 2008; Khakassia, Abakan Chir Chayaan - 2008;
Tatarstan Workhorse 2008, 2010, 2014; Ryazan Ryazan bride-show - 2005; Tea-time in Mytischi Mytischi
- 2008, Russian Yekaterinburg Petrushka the Great 2012, Bulgaria (Plovdiv) - 2006, Greece (Kilkis) -
2007, Turkey (Luleburgaz, Edirne, Kirklaleri, Chorley) - 2008, Tajikistan (Dushanbe) Chodari hayol -
2010, Serbia (Subotica) - 2011; Kazakhstan (Aktau) Orteke - 2006, Almaty Orteke -2011, Astana, Orteke
- 2013, Orteke - 2015 in Kostanay, Aktobe Assalaumagaleykum - 2004, 2010, 2013, 2015, and the
Russian Federation Tatarstan, Kazan Nauruz - 2013, Grand Prix IIl - World Puppet carnival in Almaty
- 2013, Grand Prix Forum Theatre festival Uralsk - 2013, 2014. Russian Bashkortostan, Ufa Theatrical
Volga region - The thread Il, 2015. Kyrgyzstan, Bishkek, Tak-teke, 2015. Russian Federation Voronezh
Marshak, 2016. Russian Federation, Ivanovo International Puppet Theatre Festival Anthill - XI.

Regional Puppet Theatre Alakay
17th, Mira Street

Aktobe

Republic of Kazakhstan
alakaj@rambler.ru
vk.com/alakaiteatr.aktobe

utorak, 13. rujna, 20.00 sati Tuesday, September 13%; 20.00 h
Kulturni centar Travno, Scena Travnho Cultural Center Travno, Travno Scene
Cetvrtak,15. rujna, 18.00 sati; GK Tre$nja Thursday, September 15; 18.00 h; GK Tresnja
45 minuta 45 minutes
dob 6 + ages 6 +

na kazaskom in Kazakh



U ZEMLJI PRSTNIH LUTAKA
V DEZELI PRSTNIH LUTK
IN THE LAND OF FINGER PUPPETS

U zemlji prstnih lutaka upoznajemo guscicu Lisu, prstenu lutku koja se izgubila i ne
moze pronadi put kuci. Isprva djeca traze njen dom uz pomoc¢ narodnih pjesama na
razli¢itim mjestima, medu sjenama prstiju u nizu prikaza i pod zastorom malih prstiju
Velikog Kazalista. Prsti istrazuju, miliju, Skakljaju, igraju stare igre za prste i uprizoruju
bajke: Jez i lisica, Crvenkapica, Mojca Pokrajculja, Princ i princeze. Prsti — lutke u sva-
kom smislu odvracaju paznju djeci tijekom potrage za mjestom pod suncem.
Interaktivna iskustvena predstava ujedinjuje tradiciju sa suvremenim kazalistem
i istrazuje mogucnosti njihova dijaloga. Nastala je u okviru Iskustvenog labirinta
umjetnosti u Domu za djecu i umjetnost.

In the land of finger puppets we see a little gosling Lisa, a finger puppet that has
gotten lost and cannot find her home. At first children look for her home with folk
songs at various venues, among the shadows of the fingers in a variety of images
and the curtain of the Grand Theatre little fingers. Fingers explore, caress, tickle, play
old finger plays and dramatize fairy tales: The Hedgehog and the Fox, Little Red Rid-
ing Hood, Mojca Pokrajculja, The Prince and the Princesses... In every way fingers -
puppets distract children in the search for the place in the sun.

Interactive experiential performance unites tradition with contemporary theatre and
explores the possibilities of their dialogue. It was created in the context of Experien-
tial labyrinth of art in the House for Children and Art.

Puppet theatre Zapik &
House of Children and Art
Komenskega 9

1000 Ljubljana

Republic of Slovenia
lutke.zapik@gmail.com
irena@hisaotrok.si
www.lutke-zapik.si
www.hisaotrok.si

Autori / Authors: Igor Cvetko, Jelena Sitar

Scenarij, dramaturgija i rezija / Screenplay, dramaturgy and direction: Jelena Sitar

Likovno oblikovanje / Art design: Igor Cvetko

Scenska prilagodba tri djecje pjesme / Stage adaptation of three children’s songs:
Jerca Cvetko

Scenski tehnolog / Stage technician: Marjan Kunaver

Izvodadi / Performers: Ana Spik, Anze Virant

Izrada lutaka / Puppet creation: Irena Rajh Kunaver
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KAZALISTE LUTAKA ZAPIK1 DOM ZA DJECU | UMJETNOST, LJUBLJANA,
REPUBLIKA SLOVENIJA / LUTKOVNO GLEDALISCE ZAPIK & HISA OTROK IN
UMETNOSTI, LJUBLJANA, REPUBLIKA SLOVENIJA / PUPPET THEATRE ZAPIK &
HOUSE FOR CHILDREN AND ART, LJUBLJANA, REPUBLIC OF SLOVENIA

KAZALISTE ZAPIK (osnovano 1997. godine) predstavlja poznatog slovenskog kreatora lutaka,
etnomuzikologa, glazbenika i umjetnika Igora Cvetka i dramaturginju, redateljicu i pedagoginju
Jelenu Sitar. ZAPIK je svojevrsni kazali$ni laboratorij za istrazivanje kazalisne forme. Kazaliste
je usredotoceno na istrazivanje i stvaranje u sferi lutkarskog kazalista te u njemu produkcija
nije jedini interes autora vec¢ predstavlja dio veceg projekta. Od samih pocetaka kazalista Zapik
predstave u kazalistu bile su interaktivne, analogne i minimalisti¢ke s ciljem ostvarivanja istin-
skog kontakta s publikom koja Cesto postaje srediste zajednicke igre. Kazaliste Zapik posebno je
mjesto za slovenske lutkarske predstave.

DOM ZA DJECU | UMJETNOST moderni je kulturni centar za djecu i mlade u kojem oni mogu
razvijati svoju kreativnost i osjecajnost. Od 2001. godine uspjesno provodimo kulturno obra-
zovanje. U domu se djeca druze s nacionalno i medunarodno renomiranim lutkarima kako bi se
njihov rad mogao razvijati u dijalogu s djecom. Istrazujemo umjetnost i odnose i stalno razvi-
jamo nove oblike komunikacije u kazalistu.

Uz vec poznate oblike obiteljskog kazalista, dom takoder djeluje kao umjetnicki laboratorij. Te
eksperimentalne laboratorije mozete vidjeti posvuda, no dom nudi posebne oblike kazalisnih
izlozbi-predstava koje objedinjuju osjetilno interaktivno kazaliste i umjetnicke instalacije u ko-
jima posjetitelji postaju glumci i istrazivaci.

U sklopu tih programa istrazujemo i suvremenu kazalisnu formu i moderne obrazovne pristupe.
Djelujemo u skladu sa svim vodec¢im nacelima kazaliSne pedagogije i sveobuhvatne iskustvene
pedagogije.

ZAPIK THEATRE (founded in 1997) represents a well-known Slovenian puppet creator: Igor
Cvetko, ethnomusicologist, musician, artist and Jelena Sitar, dramaturge, director and educator.
ZAPIK is a theatre laboratory for the exploration of theatrical form. It focuses on research and
creation in the field of puppetry theatre where the production is not the only subject of interest
for authors, but is always part of a larger project. Since the beginnings of Zapik, performances
have been interactive, analogue and minimalistic with the goal of achieving authentic contact
with fans, who often become the centre of a shared game. The Zapik theatre is a special place
for Slovenian puppet productions.

HOUSE FOR CHILDREN AND ART is a modern cultural centre for children and youth where they can
develop their creativity and sensitivity. We have been successfully implementing cultural edu-
cation since 2001. In the house children mingle with nationally and internationally renowned
puppet makers so that their work can be developed in dialogue with children. We research art
and relations, constantly devising new forms of communication in theatre.

In addition to the already known forms of family theatre, the house also functions as an art
laboratory. You can see these experimental laboratories elsewhere, but the house hosts special
forms of theatrical exhibitions-shows which combine sensory interactive theatre and art instal-
lations in which visitors become actors and researchers.

In these programs we pursue both contemporary theatre form as well as modern educational
approaches. We pursue all the main principles of theatre pedagogy and encompassing experi-
ential pedagogy.

srijeda, 14. rujna Wednesday, September 14t
11.00i 13.00 sati 11:00 h & 13:00 h
Kulturni centar Travno, Scena Travno Cultural Center Travno, Travno Scene
60 minuta (+ 15 min. radionica) 60 minutes (+ 15 min workshop)
dob 3+ ages 3+

na slovenskom in Slovenian
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USMENA PREDAJA 1 EKOLOGIJA

TALES OF ORAL TRADITION AND ECOLOGY

Narod Meksika ima bogatu usmenu predaju kOja odrzava kulturu njihove djece.
Cetiri takve kratke pri¢e — Mrav i kornjaca, Zaba i sup, Zec i kolot te Ples jelena prlka—
zuju komadi¢ nematerijalne bastine Meksika. Program zavr3ava kratkom pricom o
ekologiji prikazanom kao niz slika (bez teksta) o moru, ljudskoj prisutnosti i njezinim
posljedicama i razumijevanju Zivota.

The Mexican people have a rich oral tradition that sustains their children’s culture.
Four such short stories, the Ant and the Tortoise, the Toad and the Vulture, the Rabbit
and Coyote and the Dance of the Deer sample the intangible heritage of Mexico.The
program is completed with a short story of ecology in sequence images (no text) of
the sea, human presence and its consequences and the understanding of life.

Redatelj / Director: Alberto Nieveslgnacio Larios

Tehnicka podrska / Technical support: Julia Jiménez Landey

lzvodacdi / Performers: Maxa Ignacio Ponce Lluwitari Larios, Pablo IAakilyari Tai Larios
Ponce, Guillermo Ifiguez Rodriguez
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KAZALISTE LUTAKA LA CUCARACHA, GUADALAJARA U POKRAJINI
JALISCO, SJEDINJENE MEKSICKE DRZAVE / |/ CLUCARACHA TEATRO DE TI-
TERES, GUADALAJARA JALISCO, ESTADOS UNIDOS MEXICANOS / LA CUCARA-
CHA PUPPET THEATRE, GUADALAJARA JALISCO, UNITED MEXICAN STATES

Kazaliste je 1994. godine osnovao redatelj IgnaciolLarios u gradu Guadalajara u
pokrajini Jalisco u Meksiku. Osnovna teza njegova rada je Spasavanje i o¢uvanje na-
cionalnih kultura uz pomo¢ lutaka zahvaljujuci kojoj je opce prihvacen u kulturnom
polju. Zajednickim naporom umijetnici iz razli¢itih podrucja (slikarstvo, glazba, foto-
grafija, video i ostale umjetnosti) pridonose stvaranju umjetnosti i posjec¢uju naju-
daljenije planine pokrajine Jalisco te brojna druga mjesta. Usredotoceni su na odnos
postovanja prema nacionalnim i inozemnim kulturama uz priblizavanje pojma kul-
turne paznje djeci u gradovima koje posjecuju. U proteklih devet godina kazaliste je
ostvarilo vaznu medunarodnu i nacionalnu prisutnost.

The theatre was founded in 1994 by its director: Ignacio Larios in the city of Guadala-
jara Jalisco, Mexico. His fundamental thesis is the Rescue and Preservation of National
Cultures through the use of puppets, with which he achieved wide acceptance in
the cultural field. In a joint effort, artists from different disciplines (painting, music,
photography, video and other groups) contribute to the creation of art, visiting the
remotest of the mountains of Jalisco and other places. They focus on the respectful
relationship with national and foreign cultures while bringing the notion of cultural
attention to children in cities they visit. Over the past nine years, the theatre achieved
an important international and national presence.

La Cucaracha Teatro

Compostela 1644, Colonia Mezquitan-country
44260, Guadalajara, Jalisco

United Mexican States
lacucaracha_cetta@yahoo.com.mx
www.brujeriasdepapel.com/cucaracha/bio

srijeda, 14. rujna Wednesday, September 14t
13.00 sati 13.00 h
Dje¢je kazaliste Dubrava Dubrava Children’s Theatre
40 minuta 40 minutes
dob: za sve for all ages

na $panjolskom in Spanish



SUTRA JE BILA ZABAVA
JUTRI JE BILA ZABAVA
TOMORROW'" S PARTY

.Drage Zivotinje, sutra ¢emo imati zabavu. Svi ste pozvani To je vrsta poziva koji
zZivotinje $alju jedne drugima kada se zele zabavljati. Zatim se okupe, prikupe sve
$to im je potrebno za zabavu i veselo otkriju da im je zaista stalo. Ovo je prica o
zZivotinjama koje zZive zajedno u Sumi - vjeverici, slonu, jezu i mravu. Te su Zivotinje
dobri prijatelji koji su si uvijek spremni medusobno pomoci, ¢ak i kad netko treba
pojesti tortu, napisati knjlgu plivati na oblaku ili prlredltl zabavu. A $to se dogada
zimi? Sto se dogada kad pusu hladni vjetrovi, kad snijeZi i kad im ponestaje hrane?
Zele li se i tada zabavljati?

“Dear animals, tomorrow we'll have a party. Everybody’s invited” This is the kind of
invitation that animals send to each other, when they feel like having fun. Then they
gather, put together everything they need for a party and cheerfully reveal that they
actually care about one another. This is a story about animals — a Squirrel, an Ele-
phant, a Hedgehog and an Ant -, living together in the wood. They are good friends,
always ready to help each other, even when somebody needs to eat a cake, write a
book, swim on a cloud or throw a party. And what happens in the winter? When the
cold winds are blowing, when it is snowing and when they are running out of food?
Do they also feel like having fun?

Autor / Author: Toon Tellegen

Prevoditeljica / Translator: Anita Srebnik

Autori dramatizacije / Authors of dramatization: Jera lvanc, Martina Mauric Lazar

Dramaturgija i pjesme / Dramaturgy and Author of Songs: Jera lvanc

Umjetnicko oblikovanje / Art Design: Barbara Stupica

Skladatelj / Composer: Nino de Gleria

Tehnologija lutaka / Puppet Technology: Ziga Lebar

Oblikovanje svjetla / Lighting Design: Igor Remeta, Kristjan Vidner

Pomocnica redatelja / Assistant director: Marusa Kink

Lektorica / Language Coach: Irena Androjna Mencinger

Inspicijent i oblikovatelj zvuka / Stage Manager and Sound Designer: Izidor Kozelj

Tehnicar za rasvjetu / Lighting Technician: Kristjan Vidner

Scenski tehnicar / Set Technician: Milan Skrbi¢

Glazbu izvode / Music performed by: Jelena Zdrale, Klemen Bracko, Matjaz Sekne,
Nino de Gleria

Producent / Producer: Nino de Gleria

Glazbeni studio / Music Studio: Glasbeni Arboretum

Lutke, scena, rekviziti i kostimi / Puppets, Set, Props and Costumes Production:
Ziga Lebar, Barbara Stupica, Zoran Srdi¢, Iztok Bobi¢, Marjeta Valjavec, Zala
Kalan, Mitja Ritmani¢, Uro§ Mehle s.p., Polona Cerne, Mateja Smole, Miha
Makovec, Viktorija Jenckova, Urska Rednak, Dennis Katzmann, Minea
Mihajolovi¢, Misa Jelnikar, Eva Jelnikar

lzvodaci / Performers: Asja Kahrimanovi¢, Maja Kunsic, Gasper Malnar,
Katja Povse a. g., Lovro FinZgar a. g.

Producentica / Producer: Ana Rokvic¢ Pinteric¢

18



_.—--"'"-'_FFFF

KAZALISTE LUTAKA LJUBLJANA, LJUBLJANA, REPUBLIKA SLOVENIJA
LUTKOVNO GLEDALISCE LJUBLJANA, LJUBLJANA, REPUBLIKA SLOVENIJA
LJUBLJANA PUPPET THEATRE, LJUBLJANA, REPUBLIC OF SLOVENIA

Kazaliste lutaka Ljubljana glavno je slovensko kazaliste lutaka koje uprizoruje lutkar-
ske i dramske predstave za djecu, mlade i odrasle. Kazaliste koje djeluje na Sest lokaci-
jamoze se pohvaliti i dvama medunarodnim bienalnim festivalima. Jedna od klju¢nih
aktivnosti kazalista jest briga o o¢uvanju bogatoga slovenskog lutkarskog naslijeda.

Ljubljana Puppet Theatre is the principal Slovenian puppet theatre, hosting puppet
shows and drama performances for children, youth and adults. The theatre, which
operates in six venues, also boasts two festivals, taking place every two years (in alter-
nation). One of the theatre’s crucial activities is also attending to the preservation of
the rich Slovenian puppetry legacy.

Ljubljana Puppet Theatre
Krekov trg 2

1000 Ljubljana

Republic of Slovenia
organizacija@Igl.si

www.lgl.si
srijeda, 14. rujna Wednesday, September 14t
18.00 sati 18.00 h
Zagrebacko kazaliste lutaka Zagreb Puppet Theatre
45 minuta 45 minutes
dob 3+ ages 3+

na slovenskom in Slovenian



SNJEGULJICA
SNEGULJCICA
SNOW WHITE

U ovoj predstavi junaci iz bajke ne nalaze se u ¢arobnom okruzenju zacarane Sume,
otrovanih jabuka, idili¢ne prirode i nadnaravnih poljubaca. Ovoga su puta moderne
situacije iz bajke uprizorene u mra¢nom rudarskom gradi¢u u kojem - uz moderna
pomagala - takoder isti¢u ekolosku krizu i nekontrolirano zagadivanje okolisa. Nara-
vno, zlocesta maceha, ¢arobno ogledalo, nestasni simpati¢ni patuljci i junak sastavni
su dio ¢ak i ove inacice Snjeguljice.

Pri¢a o Snjeguljici uprizorena je kao duhoviti, Zivi i sarkasti¢ni komentar stvarnog
stanja svijeta, no istovremeno zadrzava klju¢ne motive bajke koji predstavljaju cr-
venu liniju ove predstave.

Fairytale heroes of this performance are not set in the magical surroundings of the
enchanted forest, poisoned apples, idyllic nature and supernatural kisses. This time
the modern fairytale situations are set in a dark mining town, where - with the help
of modern accessories - they also point out the ecological crisis and uncontrolled
pollution of the environment. But of course, the evil stepmother, magical mirror, mis-
chievous likable dwarves and the saviour will not be missing even in this Snow White.
The story of Snow White comes to life as a witty, live and sarcastic comment on the
actual state of the world but maintains all the vital fairytale motives that are the red
line of this performance.

Mini teater Ljubljana
Krizevniska 1

1000 Ljubljana
Republika Slovenija
info@mini-teater.si
www.mini-teater.si

Adaptacija po motivima brace Grimm / Adaptation based on the motifs of Grimm
Brothers: Marek Becka, Zala Dobovsek

Redatelj / Director: Marek Becka

Dramaturgija / Dramaturgy: Zala Dobovsek

Oblikovanje lutaka / Puppet design: Robert Smolik

Glazba i stihovi / Music and Song lyrics: Aljaz Jovanovi¢ Jose

Izvodaci / Performers: Vesna Voncina, Aljaz Jovanovi¢ Jose
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MINI TEATAR LJUBLJANA, LJUBLJANA, REPUBLIKA SLOVENIJA
MINI TEATER LJUBLJANA, LJUBLJANA, REPUBLIKA SLOVENIJA
MINITHEATRE LJUBLJANA, LJUBLJANA, REPUBLIC OF SLOVENIA

KazaliSte Mini teater kao malo kazaliSte za najmladu publiku 1999. godine osnovali su
redatelj, glumac, lutkar, umjetnicki voditelj i dobitnik brojnih prestiznih nagrada Rob-
ert Waltl i redatelj, dramaturg i dobitnik brojnih prestiznih nagrada lvica Buljan. Tije-
kom proucavanja slovenskog kulturnog i kazali$nog okruzenja, kazaliste Mini Teater
preoblikovalo je svoju strukturnu ideju i pocelo razvijati razlicite pravce i umjetnicke
prakse u sklopu svoje kazaliSne djelatnosti. Kazaliste ima malu kazalisnu dvoranu u
Ljubljanskom dvorcu u kojoj se izvode predstave za djecu, mlade i odrasle i u koju
se pozivaju $kolske i vrticke skupine. Kazaliste takoder nastupa u Sloveniji i inozem-
stvu. Program sponzorira Ministarstvo kulture Republike Slovenije i Odjel za kulturu
op¢ine Ljubljana. U tijeku je izgradnja nove kazalisne dvorane u Krizevniskoj ulici u
ljubljanskom starom gradu.

Glavna je djelatnost kazalista Mini teater produkcija kvalitetnih lutkarskih i kazalisnih
predstava u suradnji s umjetnicima iz razli¢itih umjetnickih sredina. Kazaliste je pr-
venstveno posveceno lutkama, no to ih ne sprjecava da stvaraju kazali$ne predstave
za mlade i odrasle. Prilikom izrade programa prioritet je uprizorenje slovenskih tek-
stova (po mogucnosti iz slovenske nacionalne bastine), no vazna je promidzba suvre-
menih svjetskih dramskih tekstova za odrasle kao i stvaranje novih pristupa u reziji i
suradnja sa slovenskim i inozemnim kazalisnim redateljima i glumcima (Robert Waltl,
Ivica Buljan, Philippe Calvario itd.).

Mini teater was founded as a small theatre for the youngest audience in 1999 by
Robert Waltl - a director, actor, puppeteer, artistic manager and recipient of a num-
ber of prestigious awards and lvica Buljan, director, dramaturge and recipient of a
number of prestigious awards. Through studying the Slovene cultural and theatre
environment, Mini teater reshaped its structural idea and started to develop different
directions and art practices in its theatrical activity. The company has a small theatre
hall within Ljubljana Castle, where performances for children, youth and adults are
played, or school and kindergarten groups are invited to visit. The theatre also tours
across Slovenia and abroad. The programme is supported by the Ministry of Culture
of the Republic Slovenia and the Department of Culture of the Municipality of Lju-
bljana. A new theatre hall at Krizevniska ulica within Ljubljana Old Town is currently
under construction.

Mini teater’s basic activity is represented by the production of quality puppet and the-
atre performances in co-operation with artists from different artistic environments.
The theatre is dedicated mainly to puppets, which does not prevent them from pro-
ducing acted performances for adults and youth. In creating the programme, the
staging of Slovene texts (preferably from Slovene national heritage) is a must, yet the
promotion of contemporary world drama texts for adults is also important as well as
the establishment of new approaches in directing or working with Slovene and inter-
national stage directors and actors (Robert Waltl, lvica Buljan, Philippe Calvario, etc.)

Cetvrtak, 15. rujna Thursday, September 15%
11.00 sati 11.00 h
Zagrebacko kazaliste lutaka Zagreb Puppet Theatre
50 minuta 50 minutes
dob: 4 + ages 4 +

na slovenskom in Slovenian



SEDAM KOZLICA
SIETE CABRITILLOS
SEVEN GOATLINGS

Kazaliste Los Claveles iz Spanjolske pri¢a pri¢u o $umi u kojoj je Zivjela majka Koza sa
sedmero djece. U Sumi vreba opasnost te se urodeni ljudski strah u predstavi ocituje u
obliku Vuka.Tijekom postavljanja pri¢e na pozornicu, autori su htjeli postovati njezin
jezik, no ve¢inom koristiti snagu zvuka, glazbe i slike.

Izvedba nam omogucuje da se na jednostavan i u¢inkovit nacin povezemo s djete-
tovom mastom.

The theatre Los Claveles tells the story of a forest where a mother Goat lived with her
seven children. Danger lurks and the innate fear in human beings manifests in the
figure of the Wolf. In setting the story to the stage, we wanted to respect its language
but use mainly the power of sounds, music and image.

The performance allows us to connect in a simple but effective way with the imagina-
tion of a child.

Dramaturgija / Dramaturgy: Paca Garcia, Aniceto Roca
Redatelj / Director: Aniceto Roca
Oblikovanje svjetla / Lighting Design: José Garcia
Drvodjeljstvo / Carpentry: José Martinez
Scenografija / Set Design: J. Ramon Sédnchez
lzvodacdi / Performers: Paca Garcia, Aniceto Roca
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KAZALISTE LOS CLAVELES, MURCIA, KRALJEVINA SPANJOLSKA
TEATRO LOS CLAVELES, MURCIA, REINO DE ESPANA
LOS CLAVELES THEATRE, MURCIA, KINGDOM OF SPAIN

Paca Garcia i Aniceto Roca kao pocetnu tocku osnivanja uzimaju godinu 1982., kada
je sfera lutkarstva postala dijelom kazalisne skupine Bicikl. To je bio pocetak velikog
uspona na nacionalnu i medunarodnu razinu. .

Unutar ove skupine ponovno je procvao svijet lutkarstva u Spanjolskoj. Bicikl je bio
predstavnik dobrocinitelja, krenuvsi od skromnih sredstava i Sire¢i obzore primajudii
dijeledi svoje iskustvo u svim vrstama razmjena.

Tijekom cijelog ovog razdoblja, nitko od lutkara nije posustajao u svom zanosu ot-
krivanja novih nacina izrazavanja, a novi izazovi potaknuli su nas na stvaranje mon-
odramskih predstava. Predstava “Sedam kozli¢a” klasi¢noj pric¢i (nikada napustenoj)
dodaje profinjenost uspomena i vodi je na sve drzavne festivale i kazalisne smotre
koji su sada toliko popularni.

Paca Garcia and Aniceto Roca take 1982 as the starting point of the theatre when the
sphere of puppetry became part of the puppetry group Bicycle. This was the start of
the great rise to national and international level.

The world of puppetry in Spain blossomed again within this group. The group Bicycle
was the representative of benefactors, starting with small performances and expand-
ing its horizons by receiving and sharing experience in every type of exchange.
During this entire period, none of the puppeteers faltered in their enthusiasm for
discovering new ways of expression while new challenges encouraged them to cre-
ate monodramatic performances. The performance “Seven Goatlings” adds the so-
phistication of memories to this classic tale (never abandoned) and takes it to every
national festival and particularly theatre festivals which are so popular these days.

Los Claveles Theatre

Rio Arlanza 4 2°A 30007
Murcia

Kingdom of Spain
clavelesteatro@gmail.com
www.teatrolosclaveles.com

srijeda, 14. rujna, 11.00 sati Wednesday, September 14™, 11.00 h
Sisak, Kazaliste 21 Sisak, 21 Thetre
Cetvrtak, 15. rujna, 13.00 i 15.00 sati Thursday, September 15*, 13.00 & 15.00 h
Dje¢je kazaliste Dubrava Children’s Theatre Dubrava
45 minuta 45 minutes
za djecu i odrasle for children and adults

bez rijeci non-verbal



NAKAZE
SPAKE
FREAKS

Zvijezde ovog lutkarskog mjuzikla lijepi su i nadareni cirkuski virtuozi i jezovite na-
kaze koje zajedno cine stalnu cirkusku postavu koja kod publike istovremeno izaziva
gnjev i uzitak. Patuljasti se Hans zaljubljuje u lijepu Kleopatru; Kleopatra se pretvara
daiona voli Hansa zbog ¢ega on prekida sa svojom vjernom zaru¢nicom patulj¢icom
Fridom. lako se Frida bori za Hansa, ne moze se mjeriti s visokom ljepoticom. Na
njihovom laznom vjencanju Hansovi deformirani prijatelji otkrivaju pravi razlog
Kleopatrine zaljubljenosti i odluce se osvetiti uz napjev ,svaka je nakaza jedinstvena,
i kao takva kritizirana, ako nismo ono $to trazite, bolje od nas bjezite". Kraj pric¢e nije
nimalo utjeSan - je li postizanje eti¢ke ravnoteze osvetnickim nasiljem prihvatljivo?

This puppet musical stars a circus caravan of beautiful, gifted circus virtuosos, and
ghastly freaks living side by side on permanent exhibit to the audience’s indignation
and delight alike. The dwarfish Hans falls in love with the beautiful Cleopatra; as she
feigns loving him back, he breaks up with his faithful fiancée, the equally dwarfish Fri-
da. Despite fighting back, she finds herself no match for the tall beauty. At their sham
wedding, Hans's deformed colleagues discover the true reason behind Cleopatra’s
affection and decide to take revenge, to the tune of “as freaks we're each unique,
there’s no one who's beyond critique, and if we are not what you seek, get the hell
lost from our creek”. The final settlement is less than comforting - is reaching ethical
equilibrium through revanchist violence acceptable?

Autor / Author: Rok Vil¢nik na temelju motiva iz filma Nakaze redatelja Toda
Browninga / based on motifs from the movie Freaks directed by Tod Browning

Dramaturg / Dramaturge: Rok Vil¢nik

Redatelj / Director: Bojan Labovic¢

Umjetnicko oblikovanje / Artistic designer: Tereza Venclova

Glazba / Music: Gregor Stermecki

lzvodacdi / Performers: Maksimilijan Dajéman, Barbara Jamsek, Metka Jurc,
Natasa Keser, k. g., AnZe Zevnik
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KAZALISTE LUTAKA MARIBOR, MARIBOR, REPUBLIKA SLOVENLJA
LUTKOVNO GLEDALISCE MARIBOR, MARIBOR, REPUBLIKA SLOVENIJA
MARIBOR PUPPET THEATRE, MARIBOR, REPUBLIC OF SLOVENIA

Kazaliste lutaka Maribor osnovano je 1974. godine. Kazaliste priprema pet ili vise
premijera godisnje, te izvede vise od 400 predstava na dvije scene u novom kazalistu
koje je otvoreno u rujnu 2010., te ¢esto gostuje u Sloveniji i inozemstvu. Dvadeset
pet ¢lanova ansambla stvaraju predstave za djecu i odrasle. Lutkarsko kazaliste Mari-
bor gostovalo je na mnogim festivalima diljem svijeta, a od 1990. organizira i vlastiti
medunarodni lutkarski festival u Mariboru pod nazivom Ljetna lutkarska luka (Poletni
lutkovni prsten) i suraduje s festivalskim partnerima diljem Slovenije, Italije, Austrije i
Hrvatske.

Maribor Puppet Theatre was established in the year of 1974. The theatre prepares five
or more new performances a year and gives more than 400 performances annual-
ly. The theatre puts on the performances on its own two stages in the new theatre
house which opened for public in September 2010 and travels a lot around Slovenia
and abroad. Twenty-five members of the theatre create performances for children
and adults. Maribor Puppet Theatre was invited on many different festivals all over
the world and since 1990 organizes its own international puppet festival in Maribor
named Summer Puppet Pier and collaborates with festival partners all over Slovenia,
Italy, Austria and Croatia.

Maribor Puppet Theatre
Vojasniski trg 2a

2000 Maribor

Republic of Slovenia
info@lg-mb.si
www.lg-mb.si

Cetvrtak, 15. rujna Thursday, September 15%
21.00 sati 21.00 h
Kulturni centar Travno, Scena Travno Cultural Center Travno, Travno Scene
65 minuta 65 minutes
dob 15+ ages 15+

na slovenskom in Slovenian



UKRADENO SUNCE
THE STOLEN SUN

Zec i Medvjed poznaju se od malih nogu i razumiju bez punorijeci. Da je po Medinoj
volji, ne bi razmjenjivali ni ono malo kratkih recenica, ve¢ bi samo mumljali i kimali
glavom, a da je po Zekinoj, brbljali bi bez prestanka. Ovako, drugujuci godinama,
nasli su se negdje na pola puta i u svom malom svemiru, usred Sume, razumiju se
savrieno.

Iznenadna prijetnja nad Sumom i njezinim stanovnicima uzdrmat ¢e i najc¢vrsce pri-
jateljstvo. Stari ¢e se prijatelji zapitati koliko dobro se poznaju i jesu li spremni stajati
jedan uz drugog u najdubljem mraku, u najvecoj slabosti i najstrasnijem strahu.
Dolazak Krokodila srusit ¢e Medin i Zekin sigurni svijet, razotkriti licemjerje okoline i
staviti na kusnju ljubav, odanost i hrabrost.

Njihovu pri¢u, odnosno pri¢u o tome $to se moze dogoditi kada sav teret padne na
leda jednog jedinog stvorenja, a nema nikog tko bi mu znao, mogao ili Zelio pomodi,
ispricat ¢e vam Suma glazbom drveca, vjetra i rijeke.

The Bunny and the Bear have known each other since childhood and they understand
each other without exchanging many words. If it were up to the Bear, they would
not exchange even those few sentences they usually do, they would only mumble
and nod. If it were up to the Bunny, they would chat without stopping. After years of
friendship, they met halfway and they understand each other perfectly in their little
world in the middle of the forest.

A sudden threat to the forest and its inhabitants will rattle even the strongest friend-
ships. Old friends will ask themselves how well they know each other and whether
they are willing to stand side by side in the deepest dark, in the greatest weakness
and the scariest fear.

The arrival of the Crocodile will shatter their safe little world, expose the hypocrisy of
their surroundings and test their love, devotion and courage.

Their story, the story of what can happen when the entire burden falls on a single
creature and when there is no one who would know how to help him, could help him
and would want to help him, will be told by the forest through the music of trees, the
wind and the river.

Prema motivima Korneja Cukovskog / Based on the motifs of Korney Chukovsky

Adaptacija i rezija / Adaptation and direction: Tamara Kucinovi¢

Dramaturg i skladatelj / Dramaturge and composer: Matko Boti¢

Scenografkinja i kreatorica lutaka / Set and puppet creator: Alena Pavlovic¢

Igraju / Actors: Sanja Vidan, Milana Buzoli¢ Vucica, Petar Konkoj, lvan Medi¢,
Sinisa Novkovi¢, Justina Vojakovi¢ Fingler
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GRADSKO KAZALISTE LUTAKA SPLIT, REPUBLIKA HRVATSKA
SPLIT CITY PUPPET THEATRE, REPUBLIC OF CROATIA

Gradsko kazaliste lutaka Split utemeljeno je 8. 0Zujka 1945. godine kao Kazaliste lutaka
Pionir. Prva premijera bila je adaptacija ruske pripovijesti Zaledeni brezuljak. Odrzana
je 2. kolovoza 1945. godine. Prvi ravnatelj bio je Mirko Bozi¢. U dvije godine zacrtao je
repertoarni smjer koji e splitski lutkari zadrzati i razvijati do danasnjih dana.
Gradsko kazaliste lutaka Split je ¢vrsta i nezaobilazna toc¢ka u lutkarskom zemljovidu
Hrvatske. To potvrduju brojni nastupi na lutkarskim festivalima u zemlji i inozemstvu
te niz nagrada i priznanja koje je dobio ansambl ovog kazalista.

Split City Puppet Theatre was founded onMarch 8th 1945 as Pionir Puppet Theatre.
Their first performance was an adaptation of the Russian tale The Icy Hill. It premiered
on August 2nd 1945. The first manager of the theatre was Mirko Bozi¢ who, in his two
years on the job, set the course for the theatre’s repertoire that is still followed and
developed by its puppeteers to this day.

Split City Puppet Theatre is a strong and unavoidable point on the puppetry map of
Croatia. This is confirmed by numerous performances at puppetry festivals at home
and abroad as well as a number of awards and recognitions given to this theatre.

Gradsko kazaliste lutaka Split
Tonciceva 1

21000 Split

Republika Hrvatska
gradsko-kazaliste-lutaka@st.t-com.hr
www.gkl-split.hr

petak, 16. rujna Friday, September 16"
11.00 sati 11.00 h
Zagrebacko kazaliste lutaka Zagreb Puppet Theatre
45 minuta 45 minutes
dob 4+ ages 4+

na hrvatskom in Croatian



18’0 VILJO U DUCAN
VILJO GOES SHOPPING

Viljo, mali junak predstave, drazestan je psic s kojim se svako dijete lako moze iden-
tificirati. Prica tematizira za nas vise nego obic¢nu svakodnevnicu koja je medutim,
samim time $to se sve dogada po prvi puta, malim ljudima ravna fantastici: kako pot-
puno sam obaviti neki zadatak, kako sretno stic¢i na drugu stranu ulice, kako savladati
malu putanju oko kuce i pritom se ne izgubiti, a mozda usput nekome i pomodi.

Cilj predstave je posti¢i maksimalnu komunikaciju s djecom, poticati slobodan di-
jalog, zajednic¢ko izrazavanje zvukovima i ritmiziranim brojalicama. Predstava je
smisljena da bude poticajna i njezna - primjerena ovoj osjetljivoj dobi, da njegu-
je samopouzdanje, tople emocionalne odnose, tisinu i paznju prema prividno
beznacajnim pojedinostima.

Viljo, the little hero ofthe play, is a charming puppy with which every child can iden-
tify. The theme of the story is ordinary everyday life for us. However, given that eve-
rything happens for the first time, this everyday life is pure fiction to our little people:
how to perform a task completely independently, how to happily arrive on the other
side of the street, how to cross the small path around the house and not get lost, and
maybe even help someone on the way.

The goal of the performance is to achieve maximum communication with children,
to encourage free dialogue and common expression with sounds and rhythmical
rhymes. The play is meant to be encouraging and gentle — appropriate for this sen-
sitive age, to nurture confidence, emotional relationships, silence and attention to
seemingly insignificant details.

Likovno oblikovanje / Artistic design: Kruna Tarle

Izrada scenografije / Set design: Kruna Tarle, Morana Dolenc, Miljenko Sekuli¢,
Drago Dolenc, Marinko Radocaj, Marina Curkovi¢

Dizajn / Design: Ana Prli¢, Domagoj Draga3

Svjetlo / Lighting: Branko Pek, Marko Crnéevi¢

Izvodacica / Performer: Morana Dolenc

28



_-—'-"".-H-FFH-F

Lutkarska organizacija koju fakat trebamo - LOFT i Kruna Tarle-art,
ZAGREB, REPUBLIKA HRVATSKA / Puppet Organization That We Need
Indeed - LOFT & KRUNA TARLE-Art, ZAGREB, REPUBLIC OF CROATIA

Lutkarska organizacija koju fakat trebamo - LOFT nastala je pocetkom 2013. godine iz
potrebe i Zelje za ciljanim radom na promociji lutkarske umjetnosti, a njezina osnivacica je
Morana Dolenc. Ideja o osnivanju LOFT-a je proizasla iz kroni¢nog nedostatka lutkarstva
na hrvatskoj kazalisnoj sceni, ¢iji je razlog opc¢a nezainteresiranost, omalovazavanje i nep-
oznavanja lutkarstva kao medija. Smatramo da edukacijom, osvjes¢ivanjem i prisutnoscu
na kazalisnoj sceni, moZzemo zadrzati djecu u lutkarskom kazalistu, ali i privuci odraslu
publiku da otkrije sve ¢ari ove umjetnosti.UO LOFT svojim projektima Zeli pokazati kako je
lutkarska umjetnost pravo mjesto za spoj i susret raznih drugih umjetnosti poput likovne,
glazbene, plesne itd.

Kruna Tarle-art je umjetnicka organizacija koju je oformila Kruna Tarle, kazalisna i liko-
vna umjetnica multimedije. U okviru UO umjetnica nastavlja svoj dugogodisnji rad koji
je provodila u okviru Zagrebackog kazalista mladih utemeljivsi Lutkarski studio ZKL-a, ek-
sperimentalni ansambl Fasade, te projekt Panaceja, usmjeren na art-terapiju. U okviru
Zagrebackog kazalista lutaka oformila Atelier ZKM-a. Autorica je brojnih predstava za djecu
i odrasle, afirmiranih na svjetskim festivalima, raznovrsnih radionica, multimedijskih pro-
jekata, izlozbi. Prevela tri teatroloske knjige, vodila kolegije iz lutkarstva na ADU, TTF-u i
ERF-u u Zagrebu. Suradivala s brojnim medunarodnim umjetnicima.

The Puppet Organization That We Need Indeed — LOFT - was formed at the beginning of
2013 out of the need and desire for targeted work in promoting the art of puppetry. Its
founder is Morana Dolenc. The idea of establishing LOFT resulted from a chronic lack
of puppetry in Croatian theatre because of general indifference, disrespect and lack of
knowledge when it comes to puppetry as a medium.We believe that through education,
raising awareness and presence on stage we can keep children in puppet theatres, but
also entice adult audiences to discover the magic of this art.With its projects, LOFT wants
to show that puppetry art is the right place to blend and match different art forms such as
fine arts, music, dance etc.

Kruna Tarle-Art is an artistic organization formed by Kruna Tarle, a theatre and visual artist
specializing in multimedia. Within the artistic organization, the artist continued her many
years of work performed within Zagreb Youth Theatre where she started the Zagreb Pup-
pet Theatre’s Puppetry Studio, the experimental ensemble Facades and the project Pana-
cea aimed at art therapy. Within Zagreb Puppet Theatre she formed Zagreb Youth Theatre’s
Atelier. She is the author of numerous performances for children and adults acclaimed at
international festivals, as well as various workshops, multimedia projects and exhibitions.
She translated three theatrical books, taught courses in puppetry at ADU, TTF and ERF in
Zagreb and she collaborated with numerous international artists.

UO LOFT Kruna Tarle-art
Kr3njavoga 21 Marijana Dragmana 2
10 000 Zagreb 10 000 Zagreb
Republika Hrvatska Republika Hrvatska
uoloft@gmail.com krunatarle@gmail.com
petak, 16. rujna Friday, September 16"
17.00 sati 17.00 h
Centar mladih Ribnjak, Scena Ribica Youth Center Ribnjak, Ribica Scene
30 minuta 30 minutes
dob 2+ ages 2+

hrvatski in Croatian



LJUBAV P I STRAST B
LASKA P A VASEN B
LOVE P AND PASSION B

Tri perspektive, tri zaljubljene lutke, jedna glumica, jedan glazbenik, jedna izvedba.
Vrt, krevet u vrtu, u krevetu On, Ona i Ona. Zelje prije vjencanja, prve bra¢ne nodi,
dani nakon vjencanja. Ona voli njega, on voli onu drugu, a druga voli nekog tre¢eg.

Three views, three puppets in love, one actress, one musician, one performance. The
garden, bed in the garden, in the bed He, She and She. Pre-wedding desires, wedding
nights, after-wedding days. She loves him, he loves the other one and the other one
loves someone completely different.

Temeljeno na drami Federica Garcie Lorce Amor de don Perlimplin con Belisa en su jardin
Based on the play of Federico Garcia Lorca Love of Don Perlimplin and Belisa in his Garden
Dramaturg / Dramaturge: Marek Turosik

Redatelj / Director: Monika Kovacova

Scenografija i lutke/ Stage design and puppets: Mikolas Zika

Skladatelj / Music composer: Matej Stesko

Oblikovatelj svjetla / Light designer: Milan Slama

Produkcija/ Production: Adridna Cie$lakovd, Monika Kovacova

Izvodadi / Performers: Maria Danadova, Martin Ziak
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ODIVO, BANSKA BISTRICA, SLOVACKA REPUBLIKA
ODIVO, BANSKA BYSTRICA, SLOVENSKA REPUBLIKA
ODIVO, BANSKA BYSTRICA, SLOVAKIAN REPUBLIC

Odivo, o.z. je kazalisna kreativna skupina diplomanata umjetnickih $kola formirana
2013. godine. Glavni je fokus skupine stvaranje inovativnih autorskih i lutkarskih
projekata u Slovackoj i inozemstvu. Skupina poziva razne umjetnike na suradnju u
projektima. Komorna lutkarska izvedba za odrasle Ljubav P i strast B prvi je umjetnicki
projekt te skupine.

Odivo, o.z. is theatrical creative group of graduates from art schools that was formed
in 2013. Its main focus is on creating an innovative author and puppet projects in
Slovakia and abroad. The group invites various artists to cooperate on its projects. The
chamber puppet performance for the adults Love P and Passion B is the first artistic
project of the group.

Odivo

M. Rézusa 1317/5

974 01 Banska Bystrica
Slovakian Republic
odivotheatre@gmail.com

petak, 16. rujna Friday, September 16t
18.30 sati 18.30 h
Zagrebacki plesni centar Zagreb Dance Centre
60 minuta 60 minutes
za odrasle for adults

na slovackom uz podnatpise na engleskom in Slovak with English subtitles



OZALOSCENA OBITEL]
OZALOSCENA PORODICA
THE GRIEVING FAMILY

U pitanju je jedinstvena adaptacija poznatog djela Branislava Nusic¢a i transformacija
junaka u lutke, u reziji Emilije Mrdakovi¢. OZaloscena obitelj zapocinje kao crno-bijeli
horor film, razvija se kao groteska s elementima burleske, a zavrsava se kao SF. Na
samom pocetku predstave glumci su iskljucivi scenski objekti. Postupno oni pocinju
pokazivati svoje prave karaktere, sve se vise deformiraju i preuzimaju funkcije lutke.
Ta metamorfoza od glumca u lutku, odnosno od c¢ovjeka u Zivotinju na samom kraju
predstave je upravo ono $to ¢ini ovu predstavu drugacijom od prethodnih postavki
ovog ¢uvenog teksta.

The Grieving Family by Branislav Nusi¢, adapted and directed by Emilija Mrdakovi¢. It
is a unique adaptation and transformation of well-known characters into puppets.
This dark comedy written by Nusi¢ becomes a grotesque puppet show on the stage,
visually and auditorially impressive and inventive due to the director, very demand-
ing for actors and animators, and more intriguing since it reveals some new, so-far
unexplored possibilities of interpretation and stage performance of this play.

Autor / Author: Branislav Nusi¢
Adaptacija i rezija / Adapted and directed by: Emilija Mrdakovi¢
Idejno rjeSenje scenografije, kreacija lutaka / Conceptual set design,
puppet creation: Milica Grbi¢-Komazec
Idejno rjeSenjei kreacija kostima / Conceptual design and creation of costumes:
Milica Grbi¢-Komazec
Skladatelj / Composer: Miodrag — Mika Mladenovi¢
Scenski pokret / Scenemovement: Olivera Kovacevi¢-Crnjanski, Frosina Dimovska
Lektor / Lector: Sasa Latinovic¢
Izvodacdi / Performers: Slobodan Ninkovi¢, Marija Mitrovi¢/ Kristina Savkov,
Slaven Doslo, Danilo Milovanovic, Slavica Vuceti¢, Sa3a Latinovi¢,
Neda Danilovi¢, lvan Puri¢, Jelena Galovic¢
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KAZALISTE MLADIH NOVI SAD, REPUBLIKA SRBLJA
POZORISTE MLADIH NOVI SAD, REPUBLIKA SRBIJA
NOVI SAD YOUTH THEATRE, REPUBLIC OF SERBIA

Kazaliste mladih osnovano je 1931. godine kao Lutkarsko kazaliste, pri Sokolskom
drustvu u Novom Sadu, kao prvo lutkarsko kazaliste u Srbiji i Vojvodini. Nastalo je
iz Sokolske sekcije lutkara, koja je formirana prethodne, 1930. godine. 1968. godine
kazaliste je dobilo svoj danasnji naziv Kazaliste mladih. Vecernja, kasnije Dramska
scena, pocinje funkcionirati 1991. godine. U vise od osam desetljeca postojanja na
scenu je postavljeno vise od 300 naslova, odigrano vise od 20 000 predstava, a vidjelo
ih je gotovo 3 milijuna gledatelja. Za svoj rad, Kazaliste mladih dobilo je niz priznanja i
nagrada, kako na domacim, vojvodanskim i republi¢kim, tako i medunarodnim smo-
trama i natjecanjima.

The Youth Theatre was founded in 1931 as the Puppet Theatre within the Novi Sad
Sokol Society. It was the first puppet theatre in Serbia and Vojvodina. It originated
from the Sokol section of puppeteers formed in the previous year, 1930. In 1968, the
theatre was given its present name, the Youth Theatre. The Evening Scene, later the
Drama Scene, started work in 1991. In over eight decades of existence, more than
300 new premieres were held, more than 20 000 shows were performed, and more
than three million people attended. For its work, the Youth Theatre received numer-
ous awards both at home, in Vojvodina and the entire Republic, and at international
festivals and competitions.

Kazaliste mladih Novi Sad
Ignjata Pavlasa 4i 8

21000 Novi Sad

Republika Srbija
pmladih@sbb.co.rs
www.pozoristemladih.co.rs

petak, 16. rujna Friday, September 16t
21.00 sati 21.00 h
Kulturni centar Travno, Scena Travno Cultural Center Travno, Travno Scene
85 minuta 85 minutes
dob 14+ ages 14+

na srpskom in Serbian



NIJE ME STRAH
I'M NOT AFRAID

Istina je djeco, u nasim se glavama krije svasta - od prekrasnih misli do strasnih,
najstrasnijih strahova koje samo nase glave mogu smisliti! Tako je jednom Zivio jedan
plasljivi djecakTin, u ¢ijoj su se glavi nastanila najcudesnija i najstrasnija stvorenja koja
je samo on vidio, jer ih je upravo on zamislio u svojoj glavi. Bilo je tu puno poznatih
i prili¢cno nepoznatih strahova. Tin se bojao mraka, vjestice, vuka, zmajeva, paukova,
ali smislio je on i neke sasvim nove uzase koji su ga posvuda vrebali, tako da je Tin bio
poznat kao,,Plasljivi mamin sin”. | sve znate! Svi su mu se zbog toga rugali! Tinu je bilo
dostai odlucio je jednog dana da ¢e sasvim sam prodi veliki park i pobijediti sve svoje
strahove. Nadao se da na tom putu nece susresti Crne buljooke puzavce ni zubatog
Djecozgraba i vjerovao je da je to — bas kao $to su mama i tata rekli - sve u njegovoj
glavi. | krenuo je jednog kiSnog, prohladnog jutra, hrabro u veliki mrac¢ni park... |
draga djeco, samo da znate, pravi junak i hrabrica je onaj koji ima hrabrosti suociti se
sa svojim strahovima. (Dubravka Paden Farkas)

It's true, children, our minds contain everything — from beautiful thoughts to terrible,
the most terrible fears that only our heads can conjure up! There once was a fear-
ful boy Tin whose head was inhabited by the most amazing and the most terrifying
creatures that only he saw because it was him who imagined them in his head. There
were many well-known and quite unknown fears. Tin was afraid of the dark, witches,
wolves, dragons and spiders, but he also imagined some entirely new horrors lurk-
ing everywhere, so Tin was known as a “fearful mama’s boy”. You know it! Everybody
mocked him for it! Tin had enough and one day he decided to walk through a big
park on his own and conquer all his fears. He hoped he wouldn’t encounter Black
Goggle-Eyed Creepers or the toothed Childgrabber and he believed that it was all in
his head, just as his mom and dad said. On one rainy chilly morning he bravely went
to the big dark park... Dear children, just so you know, the real hero is the one who
has the courage to face his fears. (Dubravka Paden Farkas)

Autorica / Author: Dubravka Paden Farkas
Dramatizacija i rezija / Dramaturgy and direction: Ljudmila Fedorova
Likovnost predstave / Visual design: Drazen Jerabek
Glazba / Music: Damir Simunovi¢
Autori tekstova pjesama / Lyricists: Dubravka Paden Farkas, Ivica Lu¢i¢, Dorde Duki¢
Oblikovanje rasvjete / Lighting design: Igor Elek
Igraju / Actors: Edi Celi¢, Aleksandra Colnari¢, Areta Curkovi¢, Dorde Dukic,
Inga Sari¢, Kristina Fancovi¢
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DJECJE KAZALISTE BRANKA MIHALJEVICA U OSIJEKU, REPUBLIKA
HRVATSKA / BRANKO MIHALJEVIC CHILDREN’S THEATRE IN OSIJEK,
REPUBLIC OF CROATIA

Djecje kazaliste Branka Mihaljevica u Osijeku svoj rad zapocelo je 1950. godine kao
Pionirsko kazaliste u kojemu su u predstavama nastupala djeca amateri. Odlukom
Opcine Osijek kazaliste je 1958. dobilo profesionalni status i ime Djecje kazaliste Og-
njen Prica koje je nosilo sve do 1991. godine. Od 2006. nosi ime istaknutog osjeckog
glazbenika Branka Mihaljevica. Tijekom svoje povijesti kazaliSte je na svom repertoa-
ru imalo vrijedna djela hrvatskih i svjetskih autora koja su realizirali istaknuti redatelji
i likovni umjetnici i to kao lutkarske i dramske predstave, a posebno smo njegovali i
rad s djecom. Kazaliste je tijekom svoje povijesti sa svojim predstavama gostovalo na
svim relevantnim festivalima kako u zemlji tako i inozemstvu, te je za svoja umjetnicka
dostignuca dobilo brojne nagrade i priznanja.

Branko Mihaljevi¢ Children’s Theatre in Osijek began its work in 1950 as the Pioneer
Theatre with plays performed by children who were amateur actors. After a decision
of Osijek Municipality, the theatre gained professional status in 1958 and was named
the Ognjen Prica Children’s Theatre, a name it retained until 1991. Since 2006, it has
borne the name of a prominent Osijek musician Branko Mihaljevi¢. Throughout its
history, the theatre’s repertoire contained notable works of Croatian and interna-
tional authors produced by prominent directors and artists as puppetry and drama
performances. We particularly cultivated our work with children. The theatre and its
performances participated in all relevant festivals in the country and abroad and the
theatre received numerous awards and honours for its artistic achievements.

Dje¢je kazaliste Branka Mihaljevica
u Osijeku

Trg bana Josipa Jelaci¢a 19

31000 Osijek

Republika Hrvatska
djecje.kazaliste@os.t-com.hr
www.djecje-kazaliste.hr

subota, 17.rujna Saturday, September 17"
11.00 sati 11.00 h
Kulturni centar Travno, Scena Travno Cultural Center Travno, Travno Scene
60 minuta 60 minutes
dob 5+ ages 5+

na hrvatskom in Croatian



KAD JE SVE BILO ZELENO

SWIDI? %7 P
WHEN ALL WAS GREEN

Nagradivana lutkarska predstava bez rijeci koja prica pri¢u o ¢ovjecanstvu, prirodi
i pohlepi. U starim knjigama, recikliranim uvezima i Zutim stranicama ispricana je
prica o djecaku i drvetu, o djetinjstvu i adolescenciji, o zelenim poljima izgubljenima
u sivome betonu i o jednom zelenom pupoljku nade. Predstava Kad je sve bilo zeleno
dobila je nagradu udruzenja ASSITEJ u Izraelu 2013. za najbolju glazbu u dje¢jem
kazalistu, osvojila je nagradu Posebni debi na medunarodnom lutkarskom festivalu
Zlatni delfin u Varni u Bugarskoj 2014., Nagradu dje¢jeg Zirija na 12. medunarodnom
festivalu kazaliSta lutaka u gradu Katowice u Poljskoj 2015. i Nagradu djecjeg Zirija na
Medunarodnom lutkarskom festivalu VIVAR u gradu Kosice u Slovackoj 2016. godine.
Predstava je izvedena u Turskoj, Madarskoj, Senegalu, Koreji, Makedoniji, Bugarskoj,
Armeniji, Italiji, Tajvanu, Sloveniji, Japanu, Kosovu, Norveskoj, Poljskoj, Bjelorusiji,
Slovackoj, Tajlandu, Mianmaru i u Indiji.

An Award-winning puppetry play without words, that tells the story of mankind, na-
ture and greed. Throug hold books, recycled binding sand yellowing pages a story
is told about a boy and a tree, about childhood and adolescence, about green fields
that are lost between grey concrete and about one green bud of hope. When All Was
Green was awarded for Best music in children’s theatre by ASSITEJ Israel 2013, it won
Special Debut award in The IPF Golden Dolphin Festival, Varna, Bulgaria 2014, Chil-
dren’s Jury Award in The 12th International Puppet Theatre's Festival, Katowice, Po-
land 2015 and Children’s Jury Award in VIRVAR International Puppet Festival, Kosice,
Slovakia 2016. The play was toured in Turkey, Hungary, Senegal, Korea, Macedonia,
Bulgaria, Armenia, Italy, Taiwan, Slovenia, Japan, Kosovo, Norway, Poland, Belarus,
Slovakia, Thailand, Myanmar and India. -

Razvoj price / Plot Development: Dikla Katzand, Avi Zlicha

Rezija i umjetnicko oblikovanje / Direction and design: Avi Zlicha, Dikla Katz
Izrada lutaka i scene / Puppets and set construction: Marbe Yadaim Studio
Originalna glazba / Original Music: Johnny Tal

Oblikovanje rasvjete / Lighting Design: Ziv Voloshin

Tehnicar / Technician: Liad Malone

lzvodacdi / Performers: Dikla Katz, Avi Zlicha
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KAZALISTE KEY, TEL AVIV, DRZAVA IZRAEL
NORVIY] 72500 N9 X272, SWIRD
THE KEY THEATRE, TEL AVIV, STATE OF ISRAEL

Kazaliste Key osnovano je 1998. godine. Osnivaci su pisac Dikla Katz i glumac Avi ZIi-
cha - diplomanti Sveucilista u Tel Avivu, smjer Film i televizija i smjer Kazaliste. Kao
kazalisna trupa koja putuje Izraelom i inozemstvom, nastoje doc¢i do mlade publike
s razli¢itim pozadinama, kulturama i vjerovanjima te nastoje stvoriti nezaboravne
predstave koje su istovremeno umjetnicke i poticu na razmisljanje. Nastoje potaknuti
znatizelju i mastu kod djece te vjeruju da stvaranjem fantasti¢cnog nerealnog kazalista
za djecu mogu stvoriti temelj za upoznavanje i razumijevanje mjesta na kojem Zivimo.
Kazaliste Key ¢lan je udruzenja ASSITEJ i UNIMA.

The Key Theatre was established in 1998, a collaboration between writer Dikla Katz
and actor Avi Zlicha - graduates of Tel-Aviv University from the Film and TV and
Theater departments respectively. As a theatre company that travels in Israel and
abroad, they seek to reach young audiences from different backgrounds, cultures
and beliefs, andstrive to create memorable performance swhich will beartistic as well
as thought-provoking. They seek to encourage the curiosity and imagination of the
children and believe that by creating fantastic, non-realistic children’s theatre they
can make a basis for acquaintance and a wide understating of the place we are living
in. The Key Theatre is a member of ASSITEJ and UNIMA.

@®PLIVA * E ¢ %

o by

Sudjelovanje Kazalista Key potpomazu:
Veleposlanstvo Drzave Izrael u Zagrebu,

The Key Theatre Udruga izraelsko prijateljstvo i PLIVA HRVATSKA d.o.o.

13th, Zeitlyn St.

Tel Aviv The participation of The Key Theatre is suported by:

;Sr:?gz)(lz::)l/srt?\eelatre com Embassy of the State of Israel in Zagreb,

www.key-theatre.com Udruga izraelsko prijateljstvo and PLIVA HRVATSKA d.o.o.
subota, 17. rujna Saturday, September 17t
13.00 sati 13.00 h
Zagrebacki plesni centar Zagreb Dance Centre
45 minuta 45 minutes
dob 5+ ages 5+

bez rijeci nonverbal



CRVENKAPICA
LITTLE RED RIDING HOOD

Crvenkapica je jedna od najpoznatijih svjetskih bajki, prica o radoznaloj i zaigranoj
djevojcici koja se nije odvajala od crvene kapice po kojoj je dobila ime. ,Ta vesela,
inace poslusna djevojcica, nasjest ¢e na trik slatkorjecivog Vuka i skrenuti na krivi
put, ali samo zato $to je radoznalo, zaigrano, brzopleto dijete. Kakva djeca i trebaju
biti. Stoga svi mi itekako dobro razumijemo njezine zelje, strahove, ocekivanja’, pise
autorica teksta Zeljka Udovici¢. Redatelj Leo Katunari¢ o¢uvao je klasi¢nu pricu, ali i
pribliZio je publici koja je ovisna o ekranima svake vrste — televizijskim, racunalnim,
mobitelskim pa ¢ak i rendgenskim.

Little Red Riding Hood is one of the world’s most famous fairy tales, a story about a
curious and playful little girl inseparable from the little red hood after which she
was named. “The cheerful and otherwise obedient little girl will fall for the tricks of a
silver-tongued Wolf and head down the wrong path, but only because she is a curi-
ous, playful and hasty child. As a child should be. Therefore, all of us understand her
wishes, fears and expectations very well," says the author ZeljkaUdovici¢. The director
Leo Katunari¢ preserved the classic fairy tale, but he also adapted it for the audience
dependant on all types of screens - television, computers, mobile phones and even
X-ray.

Redatelj / Director: Leo Katunari¢

Tekst / Text: Zeljka Udovicic Plestina

Lutke i scena / Puppetsand set: Vesna Balabanic

Glazba / Music: Mario Mirkovi¢

Oblikovanje svjetla / Light design: DraZzen Dundovi¢

Koreografija / Choreography: Burda Kunej

Uloge / Roles: Matija Prskalo, Andrea Bakovi¢, Maja Neki¢, Mira Bosanac,
Boris Mirkovi¢, Janko Popovic Volari¢, Branko Smiljani¢
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ZAGREBACKO KAZALISTE LUTAKA, REPUBLIKA HRVATSKA
ZAGREB PUPPET THEATRE, REPUBLIC OF CROATIA

Zagrebacko kazaliste lutaka utemeljeno je 1948. i najstarije je profesionalno lutkarsko
kazaliste u Hrvatskoj. Kazaliste ve¢ gotovo sedam desetljeca okuplja vrhunske umjet-
nike - dramaticare i pjesnike, slikare i kipare, glazbenike i koreografe, kostimografe i
scenografe, redatelje i glumce. Zahvaljujudi kreativnosti i vjestini stekli su velik ugled
u Hrvatskoj i inozemstvu $to potvrduje i naklonost publike i brojne nagrade koje su
primili na znamenitim festivalima diljem svijeta.

Predstave su namijenjene djeci i njihovim obiteljima, vrtickom i Skolskom uzrastu.
Zagrebacko kazaliste lutaka do sada je ukupno postavilo vise od 300 naslova. U
uvjerenju da tehnicki aspekti predstave ne bi smjeli zasjeniti rije¢i drame i njezinu
poruku, niti postati jedinim ciljem dramskog ¢ina, Kazaliste svojom zada¢om smatra
pronaci ravnotezu izmedu izgovorene rijeci i scenskog spektakla. Neke su predstave
temeljene na djelima suvremenih autora, no vecina su klasi¢ne bajke koje su nanovo
promislili istaknuti hrvatski i strani redatelji cijenjeni u svijetu lutkarstva, poznati po
radu u kazalistu za odrasle ili, pak, na filmu.

The Zagreb Puppet Theatre was founded in 1948 and is the oldest Croatian profes-
sional puppet theatre. For almost 65 years, the theatre has been bringing together
first-rate artists — playwrights and poets, painters and sculptors, musicians and chore-
ographers, costume and set designers, directors and actors. Their creativity and skill
earned the Theatre a significan treputation in Croatia and abroad, confirmed by pub-
lic acclaim and numerous awards received at renowned festivals around the globe.
Plays are developed specifically for children and their families. In all, the Zagreb Pup-
pet Theatre has produced more than 330 titles. Belief is that technical aspects of the
performance should not over shadow the words of a play and its message, or become
the sole point of the theatrical act, so they strive to find the balance between the
spoken word and thetheatrical spectacle. Some of productions are based on origi-
nal works by modern writers, but most are classic fairy tales re-thought by the most
prominent Croatian and foreign the at redirector sacclaimed for their work in adult
theatre or film.

Zagrebacko kazaliste lutaka
Trg kralja Tomislava 19

10 000 Zagreb

Republika Hrvatska
kazaliste.lutaka@zkl.hr

www.zkl.hr
subota, 17. rujna Saturday, September 17t
18.00 sati 18.00 h
Zagrebacko kazaliste lutaka Zagreb Puppet Theatre
45 minuta 45 minutes
dob 3+ ages 3+

na hrvatskom in Croatian



OBITELJ] SAMSA
CEMENCTBO 3AM3A
THE SAMSA FAMILY

Glumci kao Zice duha izbjegavaju gotova rjesenja te originalnoscu, slobodnim uzdi-
zanjem i improvizacijom postizu svoj cilj. Stvaraju izvedbu u kojoj se svatko moze
prepoznati. Dobrodosli u kazaliSte provokacije!

Obitelj Samsa je predstava koja se temelji na Kafkinim dnevnicima i noveli Preobrazaj
u kojoj prosjecni ¢inovnik Gregor Samsa prolazi kroz ¢udan preobrazaj iz ljudskog
bi¢a u kukca. Na prvi je pogled njegova obitelj samo promatrac te promjene, no ona je
duboko povezana s Gregorovom sudbinom i jedan od razloga za njegov preobrazaj.
To je apsurdna slika izopéenika, dramati¢an prikaz obi¢nog ¢ovjeka usred birokrat-
ske netolerancije. Velika usamljenost, manjak duhovne komunikacije s bliznjima,
kriza Svijeta ega izgradenog na snovima. Izvedba ne nudi utociste vec znanje. Izre-
ka kaZze da oni koji stvaraju znanje gomilaju tugu. Stoga samospoznaja postignuta
kroz Zrtveno janje predstavlja nadvladavanje, unutarnju pobjedu koja otvara vrata u
svemir nade.

Actors as wires of spirit, who
avoid ready-made formulas,
with originality, free soaring and
improvisation reach their mis-
sion. They create a performance
through which everyone can re-
flect. Welcome to the theater of
provocation!

The Samsa Family is inspired
by Kafka's diaries and his no-
vella Metamorphosis in which
an average clerk Gregor Samsa
undergoes a strange metamor-
phosis from a human into a bug.
At first glance, his family is a
remote observer of the change, but it is deeply connected toGregor’s fate and it is
one of the reasons for his transformation. This is an absurd picture of an outcast, the
drama of the little person among bureaucratic intolerance. Major loneliness, lack of
spiritual communication with one’s fellows, the crisis of the Ego World built by the
matter of dreams. The performance does not offer asylum, but knowledge. There is a
saying that those who build knowledge accumulate sadness. Hence, self-knowledge
reached through a scapegoat is an overcoming, an inside victory, which opens the
doors towards the universe of hope.

Scenarij, redateljica / Script & Director: Katya Petrova (po motivima pripovjetke Pre-

obrazba Franza Kafke / based on the motifs of novela Metamorphosis by Franz Kafka)

Scenografija / Stage design: Petya Karadzhova

Glazba / Music: Hristo Yotsov

Producent / Producer: Katya Petrova

lzvodacdi / Performers: Angel Kalev, Anna-Valeria Bostanyan, Velislava Marinkova,
Dayana Dimitrova, lvan Shumarov, Izabela Ivanova, Lyubomir Zhelev,
Radoslava Nedelcheva
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SFUMATO, SOFIA, REPUBLIKA BUGARSKA
COYMATO, COOUA, PEMYBJINKA BbJITAPUA
SFUMATO, SOFIA, REPUBLIC OF BULGARIA

Sfumato su stvorili 1989. njegovi ravnatelji Margarita Mladenova i Ivan Dobchev kao
teritorij kazalisnih istraZivanja koja se temelje na sljede¢im umjetni¢kim principima:
istrazivanja u dugoro¢nim programima, radionicama, paralelnim programima. To
je dugoroc¢na strategija njegovih autora koja djeluje u skladu sa vlastitim meto-
dama i kreativnim modelima. Kazalisni laboratorij Sfumato zauzima vrlo prestizno
mjesto u bugarskom i europskom kazaliSnom krajoliku, njegovo iskustvo u radu na
medunarodnom polju je vrlo bogato.

Katya Petrova diplomirala je lutkarsku reZiju na Nacionalnoj akademiji za kazalisnu i
filmsku umjetnost. Redateljica je mnogobrojnih predstava u Bugarskoj i Njemackoj s
mnogobrojnim gostovanjima diljem svijeta. Predavacica, voditeljica radionica, izbor-
nica i ¢lanica zirija na mnogim medunarodnim lutkarskim festivalima. Katya Petrova
zeli dosegnuti novu vrstu maste i novi komunikacijski jezik. Njen najvazniji cilj je os-
nivanje novog vizualnog jezika koji se uzdize iz animacije predmeta, lutke kao znaka,
lutke kao novog kultnog predmeta.

Spisateljica scenarija i redateljica nekoliko lutkarskih filmova, pretvara svoje poglede
na estetiku na filmsko platno. Radila je u Puppet Fiction Studio (SAD) i na nacionalnoj
televiziji u Bugarskoj.

Sfumato is created in 1989 by directors Margarita Mladenova and Ivan Dobchev as a
territory of theatrical researches based on the following artistic principles: researches
in long-term programs, workshops, parallel programs, It is a long-term authors strat-
egy which works according to its own methods and creative models. Theater Labora-
tory Sfumato occupies a very prestigious place in the Bulgarian and European theatri-
cal landscape, its experience in the work in the international fiel is very rich.
Graduated an MA course in Puppetry Directing at the NATFA (National Academy of
Theatre anf Film Arts) in Sofia, Bulgaria. Director of a number of productions in Bul-
garia and Germany with lots of tours worldwide. Lecturer, workshop leader, festival
selector and jury member for various international puppet festivals.

Katya Petrova’s seeks to create a new type of imagery and a new communicative lan-
guage. Her major interest is in establishing a new visual language arising from the
animation of objects, the puppet as a sign, the puppet as a new cult object.
Script-writer and director of several puppet films, she transfers her aesthetic views
onto Iscreen. She has worked with the Puppet Fiction Studio (USA) and Bulgarian Na-
tional TV.

kkpetrova@hotmail.com
www.sfumato.info

subota, 17. rujna Saturday, September 17t
21.00 sati 21.00 h
Kulturni centar Travno, Scena Travno Cultural Center Travno, Travno Scene
55 minuta 55 minutes
za odrasle for adults

na bugarskom uz podnapise na engleskom in Bulgarian with English subtitles
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MALA MISICA ili Bajka o poljskoj miSici koja je Zeljela biti dama
LITTLE MOUSE, I CKA3KA HPO ﬂOﬂEBW MbIUJKy KOTOPAH XOTEHA (Wb HAUOHMEM JIEM
LITTLE MOUSE Or The Fairy Tale About a Field Mouse Who Wanted to Be a Lady

Predstava je izradena na temelju engleske bajke. Junakinja nase price jednostavna
je blesava poljska misica Gospodica Misica koja je odlu¢ila udati se za plemenitog
gospodina. Udvaraju joj se pilot Gospodin Pijetao (pijetao), uredni Gospodin Magarac
(magarac) i laskavi Gospodin Macak (macak). Gospodin Macak osvaja srce Gospodice
Misice, no nasa junakinja postaje zabrinuta da ¢e postati vecera. Gospodin Krtica
(krtica), tih i odani prijatelj, ratar, stiZe joj u pomoc¢. Pouka price vrlo je jednostavna -
cijenimo ljude oko sebe. Oni mogu biti iskreniji od udaljenoga lijepog slatkorjecivog
»princa na bijelom konju”. Dekoracija u predstavi obojene su engleske gravure s kraja
19. stoljeca.

The play was created based on the English fairy tale. The heroine of our story, sim-
ple, silly field mouse Miss Mouse is determined to marry the noble gentleman. She is
wooed by a pilot Mr. Cock (rooster), neat Mr. Donkey (the donkey) and a flattering Mr.
Cat (the cat). Mr. Cat wins the heart of Miss Mouse, and our heroine is a little bit wor-
ried that shewill become dinner. But Mr. Mole (Mole), silent and loyal friend, a farmer
comes to her aid. The moral of the tale is very simple - to appreciate those around
you. They can be more honest than the distant, beautiful, sweet “prince charming”
The decorations in the show are coloured English engravings of the late 19th century.

Dramska spisateljica i redateljica / Playwright and director: Svetlana Dorozhko
Scenografkinja / Production Designer: Olga Ustyugova
Skladateljica / Composer: Tatyana Aleshina, nagradivana radnica u kulturi Ruske
Federacije / Honored Worker of Culture of the Russian Federation
Izvodaci / Performers: Zhernoklev Anatolii, Evseeva Anastasiia, Brataev Andrei,
Gureeva Olga
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KAZALISTE LUTAKA SAMARA, RUSKA FEDERACLJA
CAMAPCKWI TEATP KYKOJ1, CAMAPA, POCCUNCKAA OEAEPALIMA
SAMARA PUPPET THEATRE, RUSSIAN FEDERATION

Najstarije informacije o kazalistu javljaju se 1932. godine kad je skupina entuzi-
jasta predvodena Akimom Lotsmanovom postavila prve izvedbe. U to se vrijeme
kazalisna trupa sastojala od samo pet glumaca. Kazaliste je nastavilo s radom tije-
kom Velikog domovinskog rata u Rusiji i odrzavalo premijere usredotoceno na ak-
tualna vojna pitanja.Kazaliste je osvojilo neke od najprestiznijih nagrada na brojnim
medunarodnim festivalima u Njemackoj, Srbiji, Tunisu, Bosni i Hercegovini, Indiji i Kini.
Uz to, ovo je uspjesno kazaliste nastupalo po cijeloj zemlji i u inozemstvu (Madarska,
Srbija, Ceska, Estonija, Njemacka, itd.).

Kazaliste lutaka Samara organizator je Festivala kazaliSta lutaka Duga na kojem
prisustvuju i ruska i inozemna kazaliSta. Festival je odrzan 3esti put 2015. godine, Ti-
jekom godina kazaliste je postavilo vise od 300 produkcija i odrzalo vise od 50 000
izvedbi. Trenutacni se repertoar sastoji od otprilike 40 predstava za djecu u dobi od
tri godine i vise.

The first information about the theatre dates back to 1932 when a group of enthusi-
asts led by Akim Lotsmanov put on the first performances. At that time, the troupe
consisted of only five actors. The theatre continued its work during the Great Patriotic
War with premieresfocusing on the current military issues. The theatre won some of
the highest awards at many international festivals in Germany, Serbia, Tunisia, Bosnia
and Herzegovina, India and China. In addition, this successful theatre toured all over
the country and abroad (Hungary, Serbia, Czech Republic, Estonia, Germany, etc.).
Samara Puppet Theatre is the organizer of the Festival of Puppet Theatres Rainbow
attended by national Russian theatres and foreign theatres alike. In 2015, the festival
was held for the sixth time.Over the years, the theatre has staged more than 300 pro-
ductions and held more than 50 000 performances. The current repertoire consists of
approximately 40 plays for children age three and up.

Samara Puppet Theatre
82th, Lev Tolstoy Str.
443041, Samara
Russian Federation
samtk@mail.ru
www.samarapuppet.ru

nedjelja, 18. rujna Sunday, September 18t
11.00 sati 11.00 h
Kulturni centar Travno, Scena Travno Cultural Center Travno, Travno Scene
35 minuta 60 minutes
dob 5+ ages 5+

na ruskom in Russian
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PREDSTAVE IZVAN KONKURENCIJE
PERFORMANCES OUT OF THE COMPETITION

SUMA PRICA
KRUNA TARLE-ART, ZAGREB, REPUBLIKA HRVATSKA (vidi str. 29)
THE FORREST OF STORIES / KRUNA TARLE-ART, ZAGREB, REPUBLIC OF CROATIA (p. 29)

Suma priéa, lutkarska je predstava nastala u koprodukciji umjetni¢ke organizacije
Kruna Tarle-art (grupa Fasade) i Centra mladih Ribnjak (Scena Ribica). Ciljano je
radena za najmladu publiku, tako da je primjerena djeci ve¢ od nepune dvije godine
nadalje. Predstava je nastala po motivima poznate pripovijetke Zlatokosa i tri med-
vjeda. lako jednostavne i lako prenosive scenografije, tako da se moze igrati u svakom
prostoru, predstava pruza cjelovit dozivljaj kazalista zbog svoje mastovite i profinjene
estetike. Stru¢na pedagoska provjera i pokusna reakcija najmladih, potvrduju da se
radi o predstavi $to je djeci zanimljiva, emocionalno topla i duhovita, koja proizlazi iz
njihova dozivljajnog svijeta i nalik je na dje¢ju igru. Odgojne poruke, kao $to su vri-
jednosti obiteljske topline te odnos prema prirodi, kao i brojni edukativni momenti, u
predstavi su prisutni u nenametljivom obliku.

The Forrest of Stories is a puppet performance coproduced by the artistic organiza-
tion Kruna Tarle — Art (the Facades group) and Ribnjak Youth Centre (Ribica Scene). It
is deliberately made for the youngest audiences making it suitable for children just
under the age of two and up. The performance was created based on the motives
of the famous story Goldilocks and the Three Bears. Even though its set is simple and
easily portable, making the performance suitable for most spaces, it also provides the
complete experience of theatre due to its imaginative and refined aesthetics. Expert
pedagogical verification and test reactions by the youngest audience members con-
firm that this is a performance interesting to children, emotionally warm and funny,
arising from their experiential world and similar to a children’s game. Educational
messages such as the value of family warmth and our relationship to nature, as well
as numerous other educational moments, are all present in the performance in an
unassuming manner.

ReZija, scenografija, lutke, kostimi / Director, set design, puppets, costumes: Kruna Tarle
Dramatizacija i tekst / Dramatization and text: Tena Snajder

Graficko oblikovanje / Graphic design: Ana Prli¢

Izrada scenografije / Set creation: Miljenko Sekuli¢

Izrada lutaka i kostima / Puppet and costume creation: Marina Curkovi¢, Kruna Tarle
Izvodaci / Performers: Ana Malnar, Magda Henok

utorak, 13. rujna; 17.00 sati; Centar mladih Ribnjak, Scena Ribica; dob 3+; 35 minuta;
na hrvatskom

Tuesday, September 13™; 17.00 h; Ribnjak Youth Center, Ribica Scene; ; ages 3+; 35
minutes; in Croatian
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DVOJE / UM]ETNIéKA AKADEMIJA U OSIJEKU
TWO / ACADEMY OF ARTS IN OSIJEK

Zavrdni ispit Mirne Ostrosi¢ i Anne Jurkovi¢ iz kolegija Animacija 6: kombinirane
tehnike

The final exam of Mirna Ostrosi¢ and Anna Jurkovi¢ in the course Animation 6: Com-
bined Techniques

Ovo je pric¢a o covjeku koji se nakon mnogo vremena suocava sa svojim sjecanjima
na voljenu osobu koju je izgubio. Prisjetivsi se proslosti, on u jednoj veceri prozivi
sav svoj zivot, pronalazi se napokon nanovo u sadasnjosti i kre¢e u buducnost.
Ovo je pri¢a o neimanju. Predstava je radena u tehnici kazaliSta sjena povezanoj s
glumackom igrom.

This is a story about a man facing his memories of a lost loved one after a long time.
After remembering the past, he experiences his whole life in a single evening, finally
finds himself in the present and moves towards the future. This is a story about not
having. The play way created using the shadow theatre technique.

Mentori / Mentors: doc.dr.art. Hrvoje Sersi¢, Katarina Arbanas ass./assistant, Tamara
Kucinovi¢ visi ass./senior assistant

Skladatelj originalne glazbe / Composer of original music: Filip Lackovi¢

Voditeljica rasvjete / Head of lighting: Sara Ipsa

Izvodaci / Performers: Anna Jurkovi¢, Mirna Ostrosi¢, Marijan Josipovi¢, Josipa Orsoli¢

mirna.ostrosic@hotmail.com
anna.jurkovic1012@hotmail.com

petak, 16. rujna; 13.00 sati: 13.00 h; Kulturni centar Travno, Scena Travno; 30 minuta;
dob 15+; na hrvatskom

Friday, September 16™;13.00 h; Cultural Centre Travno, Travno Scene; 30 minutes;
ages 15+; in Croatian

FAUST / UMI;ETNICKA AKADEMI]%A U OSIJEKU
FAUST / ACADEMY OF ARTS IN OSIJEK

Zavrsni ispit Srdana Kovacevica, Tene Mili¢ Ljubi¢ i Stipe Gugica iz kolegija Animacija
6: kombinirane tehnike

The final exam of Srdan Kovacevi¢, Tena Mili¢ Ljubi¢ and Stipe Gugic in the course Anima-
tion 6: CombinedTechniques

U &emu je tajna Zivota i smrti? MoZe li BoZja ljubav oprostiti bas sve? Zaboravljamo li na
ljubav u svom srcu u Zelji da sami postanemo bogovi?

Svakim korakom sve smo bliZze smrti. Nijedno znanje ni umijece koje u Zivotu moZemo
steci nece nas od nje izbaviti. Zato sredisnji lik ove price - doktor Faustus, ucenjak i mudrac
mudriji od svih, na kraju svoga Zivota traZi tajne, tajne koje bi ga mogle kostati vjecnosti.

What is the secret of life and death? Can God’s love forgive everything? Are we forgetting
the love in our hearts out of the desire to become gods ourselves?

We are closer to death with each step. There is no knowledge or skill we can acquire in
life that will save us from it. This why the main character of the story — doctor Faustus, a
scholar and the wisest man on Earth, searches for secrets at the end of his life, secrets that
might come at the price of eternity.
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Mentori / Mentors: doc.dr.art. Hrvoje Ser3i¢, Katarina Arbanas ass./assistant,
Tamara Kucinovic visi ass./senior assistant
Izrada lutaka / Puppet creation: Iskra Jovanovi¢
Mentor lutkarske tehnologije / Puppet technology mentor: doc.dr.art. Ria Trdin
Oblikovanje scenografije / Set design: Miriam Hornakova
Izvodaci / Performers: Srdan Kovacevi¢, Tena Mili¢ Ljubic, Stipe Gugic,
Matea Bubli¢, Gordan Marijanovi¢

stipe.gugic@gmail.com

nedjelja, 18. rujna; 20.00 sati; Kulturni centar Travno, Scena Travno; 35 minuta;
dob16+; na hrvatskom

Sunday, September 18%; 20.00 h; Cultural Centre Travno, Travno Scene; 35 minutes;
ages 16+; in Croatian

UMJETNICKA AKADEMIJA U OSIJEKU, REPUBLIKA HRVATSKA
ACADEMY OF ARTS IN OSIJEK, REPUBLIC OF CROATIA

Umjetnicka akademija u Osijeku jedna je od novijih sastavnica Sveucilista Josipa Ju-
rja Strossmayera u Osijeku, koja je samostalno pocela s radom u akademskoj godini
2004./2005. te je nedavno proslavila svoju desetu obljetnicu. U okviru Akademije
djeluju cetri Odsjeka: Odsjek za glazbenu umjetnost, Odsjek za likovnu umjetnost,
Odsjek za kazalisnu umjetnost i Odsjek za primjenjenu umjetnost. Na Odsjeku za
kazaliSnu umjetnost ustrojen je studij glume i lutkarstva kao jedino mjesto gdje se
u Hrvatskoj (a i u susjednim drzavama) moze studirati lutkarstvo. Studenti studira-
ju i dramsku glumu i lutkarstvo te dobivaju diplomu diplomiranog glumca i diplo-
miranog lutkara. Akademija pridonosi kulturnom i umjetni¢kom Zivotu grada Osijeka
organizirajudi razli¢ita kulturna i umjetnicka zbivanja, kao $to su Dionizijev festival i
Lutkokaz (medunarodna lutkarska revija — susret lutkarskih akademija i mladoga lut-
karskoga kazalista). Studenti glume i lutkarstva sa svojim su lutkarskim izvedbama
s velikim uspjehom gostovali na festivalima u zemlji i inozemstvu (Slovackoj, Rusiji,
Srbiji, Bosni i Hercegovini, Poljskoj).

The Academy of Arts in Osijek is one of the newest members of the Josip Juraj Stross-
mayer University in Osijek, which started working independently in the academic year
2004./2005. There are four Departments within the Academy: The Department of Mu-
sic, the Department of Fine Arts, the Department of Dramatic Art and the Departlent
od Aplied Arst. At the Department of Dramatic Art, acting and puppetry studies were
established as the only place for studying puppetry in Croatia (and neighbouring
countries). Students attend classes in acting and puppetry and receive a diploma as
a graduate actor and a graduate puppeteer. The Academy contributes to the cultural
and artistic life of Osijek by organizing different cultural and art events such as the
Festival of Dionysus and the Revue of Student Test Performances. With their puppet
performances acting and puppetry students with great success appeared at festivals
at home and abroad (Slovakia, Russia, Serbia, Bosnia and Herzegovina, Poland).

Umjetnicka akademija u Osijeku
Kralja Petra Svacica 1/F

31000 Osijek

Republika Hrvatska
www.uaos.unios.hr
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PREDSTAVE NA OTVORENOM
PERFORMANCES IN THE OPEN

STUKA / UJAK TEATAR, TAMBOV, RUSKA FEDERACIJA
MO LWYYbEMY BENEHbIO / /17151 TEATP, TAMBOB, POCCUVICKAA OEJEPALIVA

PIKE / UNCLE THEATRE, TAMBOV RUSSIAN FEDERATION

Interaktivna izvedba temeljena na rusko&' narodnoj prici.
An interactive performance based on a Russian folk tale.

Redatelj, dramaturg, oblikovatelj lutki, scenograf, izvodac /
Director, dramaturgy, puppets, set designer and performer:
Evgeny Permyakov

Kraj osamdesetih godina proslog stolje¢a razdoblje je pocetka stagnacije. To je raz-
doblje bez heroja, vrijeme stagnacije u kojem su mnogi zeljeli, a rijetki smjeli. U to je
vrijeme rodeno ovo kazaliste!
Prva predstava pod nazivom Ivan Carevici sivi vuk izvedena je 7. travnja 1989. godine.
U to vrijeme kazaliste nije imalo naziv ve¢ samo neizbjeznu glad za igrom. Uspjeh je
dosao brzo i iznenadujuce za jednog glumca koji predstavlja sve likove i tehnicke as-
pekte predstave. Naziv kazaliSta nastao je u gradu Krasnojarsku — naziv nije namjerno
smiélﬂ'en vec je nastao iz djeéjeF) pozdrava nakon predstave: Zdravo, Ujace teatar!
Kazaliste Ujak teatar tk;ostova O je na mno%im mjestima: na Sahalinu, sjevernom
Kavkazu, u Krasnojarsku, Toljati, Penzi i Tambovu i brzo postalo popularno svugdje

dje se o#'avilo.

he end of the 80s was the era when stagnation just begun. It was a period without
heroes, the time of stagnationwhen many wanted but few were allowed. At that time,
this theatre was born!
The first performance named Ivan Tsarevich and the Grey Wolf was performed on April 7th,
1989. At that time, the theatre did not have a name, only the inescapable thirst for play.
Success was quick and stunning for one actor representing all the characters, sound,
light... The name of theatre was born in Krasnoyarsk - it was not intentionally invented
but arose out of a baby’s greeting after a show: Hi, Uncle Theatre!
Uncle Theatre performed in many locations: Sakhalin, Northern Caucasus, Krasno-
yarsk, Tolyatti, Penza and Tambov, quickly gaining popularity everywhere it appeared.

evgen-permyakov@mail.ru; www.dyadya-teatr.okis.ru

srijeda, 14. rujna;18.00 sati; Cvjetni trg
b)vetak, 16. rujna;, 18.00 h; plato Mamutice; za sve; 45 minuta; na ruskom
ednesday, September 14™; 18.00 h; Cvjetni Sq.
Friday, September 16", 18.00 h; Plateu of Mamutica Building; for all ages; 45 min.; in Russian

PUTOVANIJE U SREDISTE SEBE / UM]ETNIéKA AKADEMIJA U OSIJEKU
JOURNEY TO THE CENTRE OF SELF / ACADEMY OF ARTS IN OSIJEK

Zavr$ni ispit Matee Bubli¢ i Gordana Marijanovica iz kolegija Animacija 6: kombinirane
tehnike

The final exam of Matea Bubli¢ and Gordan Marijanovic¢ in the course Animation 6:
Combined Techniques
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Trazeci odgovore na brojna pitanja, protagonist ove
price vodi nas u zabavnu ginjolsku avanturu u kojoj,
unato¢ brojnim nedacama, uspijeva saznati tko je'i
$to ¢ini njegovu jedinstvenu osobnost. Predstava na
razigran i veseo nacin odgovara na brojna duboka
pitanja te 3alje didakti¢nu I afirmativnu poruku svim
uzrastima.

In search for answers to endless (t;uestions, the pro-
tagonist of the story takes us on a fun Guignol adven-
ture in which he, despite numerous adversities, manages to find out who he is and
what makes his unigue personality. In a playful and cheerful way the performance
answers numerous deep questions and sends a didactic and affirmative message to
audiences of all ages.

Autori teksta / Authors of the text: Matea Bubli¢, Gordan Marijanovi¢
Mentori / Mentors: doc.dr.art. Hrvoje Sersic,
Tamara Kucinovi¢, visi ass./senior assistant, Katarina Arbanas, ass./assistant
Likovno oblikovanje lutaka i scenografije / Visual designof set and puppets:
Sheron Pimpi Steiner
Mentor lutkarske tehnologije / Puppet technology mentor: doc. dr. art. Ria Trdin
Izrada scenografije / Set design: Zdravko Bubli¢ i Stjepan Marijanovic¢
Skladatelj i izvodac originalne glazbe / Composerand performer of original music:
Ervin Lustig
Igraju / Performers: Matea Bubli¢, Gordan Marijanovi¢, Anamarija Jurisic,
Stipe Gugi¢, Tena Mili¢ Ljubi¢

srijeda, 14. rujna; 17.00 sati; Cvjetni trg; 40 minuta; dob6+; na hrvatskom
Wednesday, September 14™; 17.00 h; Cvjetni Square; 40 minutes; ages 6+; in Croatian

PETRICA KEREMPUH TAJNI AGENT / UM]ETNIéKA AKADEMIJA U OSIJEKU
SECRET AGENT PETRICA KEREMPUH/ ACADEMY OF ARTS IN OSIJEK

Zavrsni ispit Matka Buvaca i Andre Damisa iz kolegija Animacija 6: kombinirane tehnike
The final exam of Matko Buvac and Andro Damis in the course Animation 6: Combined
Techniques

Predstava na zabavan i suvremenoj publici blizak nacin tematizira tradicionalnu
pricu o Petrici Kerempuhu. Petrica je veseljak, protuha i objesenjak koji svirajudi lut-
nju putuje svijetom i tako sasvim slu¢ajno postaje tajni agent na vaznom povijesno-
politickom zadatku.

Predstava parafrazira povijesne i fiktivne likove koji postaju akteri u ovoj veseloj zgodi.
The performance presents the traditional story of Petrica = e
Kerempuh in a fun way familiar to contemporary audiences. .3
Petrica is a joker, a trampand a rascal who travels the world | ’ y Al
playing the flute and accidentaly becomes a secret agent on
an important historical and political task.

The play adapts historical and fictional characters who be-
come actors in this merry episode.

Mentori / Mentors: doc. dr. art. Hrvoje Sersi¢, Katarina Arbanas ass./assistant,
Tamara Kucinovi¢ visi ass./senior assistant
Mentor lutkarske tehnologije / Puppettechnology mentor: doc. dr. art. Ria Trdin
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Lutke i scenografija / Puppetsand set design: Miriam Hornakova

Skladatelj i izvodac originalne glazbe / Composerand performer of original music:
Lino Brozic¢

Igraju / Performers: Miriam Horfiakova, Andro Damis, Matko Buvac

srijeda, 14. rujna; 19.00 sati; Cvjetni trg; 35 minuta; dob 10+; na hrvatskom
Wednesday, September 14™; 19.00 h; Cvjetni Square; 35 minutes; ages 10+; in Croatian

SN]EiNA KRALJICA / TRIKO CIRKUS TEATAR u programskoj suradnji s
KULTURNIM CENTROM TRAVNO, ZAGREB, REPUBLIKA HRVATSKA

SNOW QUEEN / TRIKO CIRCUS THEATRE in program production with CULTURAL
CENTRE TRAVNO, ZAGREB, REPUBLIC OF CROATIA

Legendarnu pri¢u o odrastanju i snazi prijateljstva ispricana na poseban, akrobatsko-
cirkuski nacin. Ovo je predstava za djecy, ali i za njihove roditelje, tetke, bake, striceve,
djedove, jer na bajkovit i zacudujudi nacin prenosi poruku ljubavi i prijateljstva.

This legendary story about friendship and growing up is told

through acrobatic movement. The show is aimed at children,
but will also be interesting for their parents, aunts, grandpar-
ents and uncles because it reminds us of the importance of
love and friendship in an unconventional and fairytale way.

Po motivima pri¢e Hansa Christiana Andersena

Based on the story of Hans Christian Andersen

ReZija / Director: lva Peter-Dragan

Koreografija / Choreography: Triko cirkus teatar

Scenografija i kostimografija / Set and costume design:
Jelena Panko

Dizajn svjetla / Light design: Milan Kovacevic¢

Glas / Voice: Maja Posavec

Izvodaci / Performers: lvana Besker, Maja Krceli¢, Josipa Kvaternik,
Iva Matijevi¢, Sandra Dunaj, Lidija Sola i lvana Pedljo

Cetvrtak, 15. rujna; 19.30 sati; Cvjetni trg; za djecu i odrasle; 40 minuta; na hrvatskom
Thursday, September 15%; 19.30 h; Cvjetni Square; for children and adults; 40 min-
utes; in Croatian

TRIKO CIRKUS TEATAR u programskoj suradnji s KULTURNIM CENTROM TRAVNO,
ZAGREB, REPUBLIKA HRVATSKA

CIRCUS THEATRE TRIKO in program production with CULTURAL CENTRE TRAVNO, ZA-
GREB, REPUBLIC OF CROATIA

Triko Cirkus Teatar je profesionalna neovisna kazali$na druzina koja djeluje niz godi-
na njegujudi, u gotovo svim predstavama, suvremeni cirkus. Posljednjih se nekoliko
sezona bave produkcijom predstava baziranih na stilu kazali$nog klauna. Od 2010.
blisko suraduju s francusko-americkom klaunicom Lee Delong. Izvode brojne pred-
stave diljem Hrvatske i inozemstva. Za svoj rad Triko Cirkus Teatar nagraden je Nagra-
dom publike za Neovisno kazaliste 2011/12.

Triko Circus Theatre is a professional independent theatre company active for a num-
ber of years. It cultivates contemporary circus in almost all performances. For the last
few seasons, the company has produced performances in the style of a theatre clown.
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It has closely cooperated with a French-American clown Lee Delong since 2010. They
have performed numerous shows throughout Croatia and abroad. Circus Theatre
Triko received the Audience Award for Independent Theatre 2011/2012.

iva.peter@cirkusanti.hr

USPAVANKA ZA USPAVANKA / TEATAR TO GO, OSIJEK, REPUBLIKA HRVATSKA
LULLABY FOR LULLABYMAN / THEATRE TO GO, OSIJEK, REPUBLIC OF CROATIA

Uspavanka za Uspavanka je lutkarska predstava
koja je nastala iz teme Lutka o glazbenoj umjet-
nosti.

Predstava govori o prijateljstvu i suradnji kao
vrlinama pomocu kojih se nadilaze svi prob-
lemi, pa i oni najtezi koji su u nama samima.
Uspavanka za Uspavanka proZeta je metaforom
radoholicara koji sve Sto Cini, Cini za dobrobit
drugih omogucavajuci im ispunjenje snova, a
sam nema svojih snova. Ideja predstave EJe daje .
svakom ¢ovjeku potrebno imati snove. U pred- .

stavi se koristi kombinirana lutkarska tehnika zijevalice i dijelova tijela (dlanovi) ko-
jom se stvaraju lutke koje pruzaju Siroku lepezu mogucnosti za animacijski izricaj.
Predstava je edukativnog karaktera i obraduje teme iz glazbene pocetnice kao to su:
tonalitet, tempo-ritam, dinamika, pjevanje i dvoglasno pjevanje.

Lullaby for Lullabyman is a puppet performance arising from the theme of puppets
telling the story of music.

The performance discusses friendship and cooperation as virtues with which to tran-
scend every problem, even the most difficult ones, those within ourselves. Lullaby for
Lullabyman is imbued with the metaphor of a workaholic who does everything for
the benefit of others, enabling them to fulfil their dreams without having dreams of
his own. The idea behind the performance is that every person needs to have dreams.
The combined technique of hand puppets and body parts (palms) is used in the per-
formance to create puppets that provide a wide array of animation possibilities. The
performance is educational and it includes topics for music beginners such as: tonal-
ity, tempo-rhythm, singing and singing in two voices.

Autor / Author: Goran Smoljanovi¢
Izvodaci / Performers: Goran Smoljanovi¢, Mladen Vuijci¢

petak, 16. rujna; 10.00 sati; Djecji vrti¢ Travno;

19.00 sati; plato Mamutice; dob 3+; 35 minuta; na hrvatskom

Friday, September 16'"; 10.00 h; Travno Kindergarten

19.00 h; Plataeu of Mamutica Building; ages 3+; 35 minutes; in Croatian

TEATARTO GO, OSUJEK, REPUBLIKA HRVATSKA
THEATRE TO GO, OSIJEK, REPUBLIC OF CROATIA

Umjetnicka organizacija Teatar To Go djeluje na podruc¢ju suvremenog kazaliSnog
stvaralastva i audiovizualne djelatnosti kroz produkciju umjetnickih projekata i kulturnih
manifestacija. Organizacija je osnovana 2014. godine u Osijeku iz htjenja za afirmiranjem
umjetnika koji ¢e svojim djelovanjem i istrazivackim pristupom neminovno utjecati na
okruzenje u kojem djeluju. Potreba za osnivanjem organizacije je proizasla iz zelje za raz-
vijanjem nezavisne kulturne scene na istoku Hrvatske, zbog kriticne mase diplomiranih
glumaca i lutkara s Umjetnicke akademije u Osijeku te zbog potrebe za raznolikim, ino-
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vativnim i izvrsnim kulturnim sadrzajem. Tijekom posljednje dvije godine realizirana su tri
premijerna naslova, od kojih je jedan nastao u suradnji s Muzejom suvremene umjetnosti
u Zagrebu, drugi je premijeru imao na Osjeckom ljetu kulture.

The artistic organization Theatre To Go works in the field of contemporary theatre and
audiovisual art by producing artistic projects and cultural events. The organization was
founded in 2014 in Osijek out of the desire to affirm artists whose work and research ap-
proach will inevitably affect the environment in which they are active. The need to form
this organization arose out of the desire to develop an independent cultural scene in east-
ern Croatia due to the critical mass of graduate actors and puppeteers from the Osijek Art
Academy and out of the need for diverse, innovative and excellent content. Three new
performances were realized in the last two years of which one was created in cooperation
with the Museum of Contemporary Art in Zagreb and another premiered at Osijek Sum-
mer of Culture.

teatar.to.go@gmail.com

BREMENSKI MUZIKASI / MALO KAZALISTE LUTAKA LET
TOWN MUSICIANS OF BREMEN/ SMALL PUPPET THEATRE LET

Adaptacija / Adapted by: Petra Mrduljas Dolezal

Rezija / Directed by: Iva Lipovac

Glazba / Music: Nenad Brkic¢

Tekst songova / Song Lyrics: Petra Radin

Ideja i likovno oblikovanje lutaka i scenografije

Conceptual and visual puppet and set design: Vinka Krni¢ Markovinovic¢
Izrada scenografije / Set construction: Zlatko Ratkajec ]
Igraju / Performers: lva Tadej, Mia Fosta¢, Sanda Zivkovi¢, Mila Covi¢

petak, 16. rujna; 18.30 sati; Cvjetni trg; za djecu i odrasle; 35 minuta; na hrvatskom
Friday, September 16™; 18.30 h; Cvjetni Square; for children and adults;35 minutes; in Croatian

PLESNA HALJINA ZUTOG MASLACKA / MALO KAZALISTE LUTAKA LET
YELLOW DANDELION’S DANCING DRESS/ SMALL PUPPET THEATRE LET

Tekst / Text: Sun¢ana Skrinjari¢
Dramatizacija i rezija / Dramatized and directed by: Vanda Vili¢
Glazba / Music: Gordan Bezjak
Ideja i likovno oblikovanje lutaka / Conceptual and visual puppet design: Vanda Vili¢
Ideja i izrada scenografije / Conceptual set design and construction: Goran Vili¢
Igraju / Performers: Marta Bani¢, Aleksandra Golmajer Blaga, Ivana Jenik,

Mirna Rosandi¢, lva Tadej, Antonija Kusani¢

subota, 17. rujna; 18.00 sati; Cvjetni trg; za djecu i odrasle; 30 minuta; na hrvatskom
Saturday, September 17%; 18.00 h; Cvjetni Square; for children and adults; 30 minutes; in Croatian

MALO KAZALISTE LUTAKA LET, ZAGREB, REPUBLIKA HRVATSKA

SMALL PUPPET THEATRE LET, ZAGREB, REPUBLIC OF CROATIA

Malo lutkarsko kazaliste LET (Lutkarski eksperimentalni teatar) djeluje od 1992. god. u prostori-

jama Mjesne samouprave August Cesarec u samom srcu Zagreba. Utemeljiteljica kazalista je
anda Sestak-Vili¢, zagrebacka lutkarica koja ve¢ dugi niz godina okuplja mlade ljude uvodeci
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ih u caroban svijet lutaka, iz kojeg se viSe ne moze pobjeci. Kazaliste je postalo okupljaliste
koje svojim idejama uz umjetnicku potporu gde Sestak stvara predstave za djecu, svoju stalnu
nedjeljnu publiku. Sudjelovali su na Medunarodnom dje¢jem festivalu u Sibeniku, redovito
sudjeluju na SKAZ-u, a povremeno i na PIF-u. Rado nastupaju u dobrotvornim priredbama,
obilaze dje¢je domove i skole.

Small Puppet Theatre LET (Lutkarski eksperimentalni teatar / Experimental Puppet Theatre) has
been active since 1992 at the premises of August Cesarec local board at the heart of Zagreb.
The founder of the theatre is Vanda Sestak-Vili¢, a Zagreb puppeteer who has been bringing
young people together for years and introducing them to the magical world of puppets from
which there is no escape. The theatre has become a gathering place that creates performances
for their returning Sunday audiences of children with the artistic support of Mrs Sestak. They
also participated at the International Children’s Festival in Sibenik, they are reqular participants
at SKAZ (the Meetinﬁ of Zagreb Theatre Amateurs) and occasional participants at PIF. They are
glad to perform at charity events and visit children’s homes and schools.

LEGENDA O SVETOM JUR]JU I ZMAJU / RED CUVARA GRADA ZAGREBA
THE LEGEND OF SAINT GEORGE AND THE DRAGON / THE GUARDIANS OF ZAGREB

Pjesma Pisan svetafyo Juré’a, najstarija je zaﬁisana hrvatska srednjovjekovna poema. Govori o
jednoj od najpopularnijih srednjovjekovnih legendi, legendi ¢ svetom Jurju koji je ubio zma-
Ja. Objavljena je u Pariskom kodeksu 1380. Predstava Reda Cuvara grada Zagreba, Legenda
o svetom Jurju i zmaju, oZivljava ovu poemu kao srednjovjekovno prikazanje koje ukljucuje
viteSke borbe i pravoga zmaja koji puse vatru i bori se plamte¢im macevima.

The Poem of Saint George is the oldest written Croatian medieval poem. The theme of the poem
is one of the most popular medieval legends, the legend of Saint George who killed a dragon.
It was published in the Paris Codex in 1380. The performance by the Guardians of Zagreb called
The Legend of Saint George and the Dragon revived the poem as a medieval show that in-
cludes jousting and a real dragon that breaths fire and fights flaming swords.

Rezija i produkcija / Directed and produced by: Red Cuvara grada Zagreba / The
Guardians of Zagreb

Koreograf / Coreographer: Maja Marjancic 3

Kostimografija / Costumes: Posudionica narodnih nosnji, Red Cuvara grada Zagreba
Scenarist / Written by: Deniver Vukeli¢

Izvodaci / Performed by: Red Cuvara grada Zagreba / The Guardians of Zagreb

subota, 17. rujna; 19.00 sati; plato Mamutice; za djecu i odrasle; na hrvatskom
Saturday, September 17t; 19.00 h; Plateau of the Mamutica building; for children and
adults; in Croatian

RED CUVARA GRADA ZAGREBA, ZAGREB, REPUBLIKA HRVATSKA

THE GUARDIANS OF ZAGREB, ZAGREB, THE REPUBLIC OF CROATIA

Red Cuvara grada Zagreba je neprofitna udruga gradana, osnovana je sa svrhom promicanja i
unapredenja hrvatske i europske anticke, srednjovjekovne i ranonovovjekovne ozivljene pov-
ijesti i kulturne bastine. Udruga se bavi ozivljenom povPe§c’u prema najsuvremenijim i najaktu-
alnijim svjetskim princigima, dosezima i pravilima ozivijene povijesti.

The Guardians of Zagreb is a non-profit association of citizens engaged in promotion, devel-
opment and improvement of Croatian and European ancient, medieval and early modern
historical re-enactment and cultural heritage. The Association is engaged in living history ac-
cording to the world's latest and most current principles, achievements and rules in historical
re-enactment.

www.cuvari.hr; cuvarigradazagreba@gmail.com
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MALI LUTKARI NA 49. PIF-u
LITTLE PUPPETEERS AT 49* PIF

OPET ISPOéETKA/VALL OVER AGAIN
LUTKARSKA SKUPINA OS PAVLEKA MISKINE
PAVLEK MISKINA ELEMENTARY SCHOOL PUPPETRY GROUP

Obitelj s dvoje djece doselila se u novi grad.
Djeca polaze u novu skolu, a roditelji na novi
posao. Otac je profesor, a majka detektivka. U
prici se pojavljuje i tajanstveni ubojica i stvari
postaju komplicirane.

Family with two children moved to a new city.
Children start a new school, and the parents
on the new job. The father is a professor, and
the mother a detective. The mysterious killer
appears and things get complicated.

Voditeljica skupine i redateljica / Teacher and director: Natalija Stipeti¢ Cus

Tekst / Text: Ita Tissauer Pavici¢ i

Rezija / Directors: Natalija Stipeti¢ Cus, Ita Tissauer Pavici¢

Suradnica / Associate: lvana Market

Reflektor / Spotlight: Jerko Bronic )

Izvodaci / Performers: Noa Nikoli¢, Leticia Cus, Pia Nikoli¢, Mara Gelo, Lovro Sabol,
Lorena Donaj, Lucija Skrbic, Jana Kekez, Beata Marusic¢

srijeda, 14. rujna; 18.45 sati; Cvjetni trg

petak, 16. rujna; 18.30 sati; plato Mamutice, 20 minuta; za djecu i odrasle; na hrvatskom
Wednesday, September 14t; 18.45 h; Cvjetni Square

Friday, September 16%; 18.30 h; Plateu of Mamutica building; 20 minutes; for children
and adults; in Croatian

NEOBICNA PRICA O OBICNOM DJECAKU

AN EXTRAORDINARY STORY ABOUT AN ORDINARY BOY
LUTKARSKA SKUPINA OS GUSTAVA KRKLECA

GUSTAV KRKLEC ELEMENTARY SCHOOL PUPPETRY GROUP

Predstava je nastala izigre i dramske improvi-
zacije na satima lutkarske skupine ucenika 3.
razreda, tijekom istraZivanja kako obic¢ne i
svakodnevne stvari mogu funkcionirati kao
scenske lutke. 1z te igre iznjedrile su se neke
zanimljive ideje koje je voditeljica skupine
povezala u jedan smisleni dramski tekst.
Scenografija je takoder zajednicki produkt.
Osam djevojcica i dva djecaka izvode pred-
stavu blisku njihovoj svakodnevnici. Obi¢an
djecak iz naslova je djecak, njihov vrinjak,
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koji nije ‘lud’za u¢enjem, nije narocito uredan, ali zato voli igrati nogomet ili igrice na
mobitelu. Obi¢na pri¢a postaje neobi¢na kada ozive stvari s kojima se svakodnevno
susrece: tenisice, lopta, Skolska torba, pernica i udzbenici. Svi se oni zale na dje¢akovo
ponasanje i odnos prema njima. Tu je jos naravno i jedna mama koja prigovara kao i
svaka mama.

The performance arose out of play and drama improvisation during puppetry classes
for third grade students, while studying how ordinary and everyday things can func-
tion as theatrical puppets. Through playing, the students had some interesting ideas
that the teacher united in a single meaningful dramatic text. Set design was also cre-
ated by the children. Eight girls and two boys perform a play similar to their everyday
life. The ordinary boy in the title is their peer, a boy who is not particularly crazy aéout
studying and not particularly tidy but loves playing football and games on his mo-
bile phone. His ordinary story becomes extraordinary when everyday things around
him come to life: sneakers, balls, school bag, pencil bag and books. They all complain
about the way he treats them. The story also has a mom who complains the way
every mom does.

Voditeljica skupine i redateljica / Teacher and director: SnjeZana Fegic¢
Izvodaci / Performers: Iskra Dragcevi¢, Arno Jurlina, Elena Novak, Nika Patrun,
Ana Polanovi¢, Nika Staznik, Darijan Vuji¢, Sara Zormani¢, Katja Sliskovi¢, Jana Gluhak

petak, 16. rujna; 17.30 sati; plato Mamutice; 10 minuta; za sve; na hrvatskom
Friday, September 16%; 17.30 h; Plateu of Mamutica building; 10 minutes; for all ages;
in Croatian

MATOVILKA / RAPUNZEL
LUTKARSKA SKUPINA OS TRNSKO
TRNSKO ELEMENTARY SCHOOL PUPPETRY GROUP

Kralj ubere matovilac za svoju kraljicu ne
znajuci da on pripada vjestici. Vjestica za ka-
znu otima njihovu kéer Matovilku i zatvori
je u kulu u Sumi. Uz pomoc¢ prijatelja, princ
oslobada Matovilku.

The king picked a rapunzel plant for his
queen not knowing that the plant belonged
to a witch. To punish them, the witch ab-
ducted their daughter Rapunzel and shut her
in a tower in the forest. With the help of his
friends, the prince frees Rapunzel.

Tekst / Text: Dorotea Buntak i polaznici skupine prema pric¢i brace Grimm / Teacher
Dorotea Buntak and members of the group based on the story by brothers Grimm
Izvodaci / Performers: Neo Brklja¢, Kristijan Capan, Gabrijela Habulin, Lorena Jelencic,
Lea Kukina, Jakov Ladavac, Sara Ljubek, Adrian Marjanica, Marta Mileti¢, Karla
Redovnikovi¢, Sara Subasi¢, Tin Vidosavljevi¢

Redateljica / Directed by: Dorotea Buntak, voditeljica skupine

petak, 16. rujna; 18.00 sati; Cvjetni trg;10 minuta; za sve; na hrvatskom
Friday, September 16%; 18.00 h; Cvjetni Square; 10 minutes; for all ages; in Croatian
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OGLEDALCE/ THE MIRROR ]
LUTKARSKA SKUPINA OS FRANA GALOVICA
FRAN GALOVIC ELEMENTARY SCHOOL PUPPETRY GROUP

Ogledalce je lezalo u travi. Zec ga je pronasao i mislio da je njegova slika. Pridruzili su mu
se vjeverica i ptica krestalica. Svi su tvrdili da je slika njihova. Na kraju je doSao medo i
odnio sliku (ogledalce) kuci.

The mirror was lying in the grass. The rabbit found him and though it was his picture. He
was joined by a squirrel and a bird. They all claimed that the picture was theirs. In the end,
the bear came and took the picture (the mirror) home.

Voditeljica skupine i redateljica / Teacher and director: Ines Polans¢ak
Autor teksta / Author of the text: Grigor Vitez
Dramatizacija / Dramatization: Ines Polan3¢ak i ¢lanovi lutkarske skupine /
Ines Polans¢ak and members ofthe puppetry group
Prilagodba za scenu / Adaptation: Ines Polanscak i ¢lanovi lutkarske skupine
Ines Polans¢ak and members ofthe puppetry group
Lutke i scenografija / Puppets and set design: Ines Polans¢ak i ¢lanovi lutkarske skupine
Ines Polansc¢ak and members ofthe puppetry group
Izvodaci / Performers: Katja MiloloZa, Anja Skugor, Marija Stoji¢, Dita Kristafor,
Kilik Basani¢, Suncica Boban,Mihael Hanacek, Nola Ljubesi¢, Nikola Buli¢

subota, 17. rujna; 18.00 sati; plato Mamutice; 5 minuta; za sve; na hrvatskom
Saturday, September 17%; 18.00 h; Plateu of Mamutica building; 5 minutes; for all
ages; in Croatian
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I1ZLOZBE
EXHIBITIONS

LUTKA, MASKA.,.. PIF
PUPPET, MASK ... PIF

I1zlozba dje¢jih radova
Exhibition of children entries

Svijet lutaka je svijet beskrajne maste u kojem se dijete obogacuje spoznajno i emo-
cionalno. Lutkarska scenska umjetnost oplemenjuje svijet i nezaobilazna je u stje-
canju socijalnih, kulturnih, etic¢kih i estetskih vrijednosti. Navedene ¢injenice bile
su, Cetvrti put zaredom, poticaj za raspisivanje natjecaja LUTKA, MASKA, PIF... Kao i
prethodnih godina natjecaj je namijenjen djeci u dobi do etrnaest godina. Lutka je
djetetu najbolji prijatelj, a ona koju dijete samo napravi i vise je od toga.

Na natjecaj je pristiglo oko 80 dje¢jih radova, najvise iz Zagreba. Posebno zado-
voljstvo donosi prosirenje natjecaja na Rijeku, odakle su takoder stigle lutke koje su
izradila djeca. Ne propustite priliku posjetiti izloZbu i putovati kroz bezgrani¢ni svijet
djecje maste.

The world of puppets is a world of endless imagination in which a child is enriched
both cognitively and emotionally. Puppetry enriches the world and it is unavoidable
in the acquisition of social, cultural, ethical and aesthetical values. For the fourth time
in a row, those facts were the incentive to create the competition PUPPET, MASK, PIF...
As in previous years, the competition is aimed at children under the age of fourteen.
A puppet is a child’s best friend, and the puppet made by the child is even more than
that.

Approximately 80 children’s works entered the competition, mostly from Zagreb. We
are particularly pleased by the competition spreading to Rijeka from where we also
received puppets made by children. Do not miss the opportunity to visit the exhibi-
tion and travel through the limitless world of children’s imagination.

petak, 9. rujna; 18.00 sati; Etno art galerija, Baruna Trenka 1; za djecu i odrasle
Friday, September 9*; 18.00 h; Etno Art Gallery, Baruna Trenka 1; children and adults
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WAYANG - INDONEZIJSKO LUTKARSTVO
WAYANG - INDONESIAN PUPPETRY

Izlozba Wayang - indonezijsko lutkarstvo pred-
stavlja rezultat istrazivanja u sklopu S3ireg
medunarodnog interdisciplinarnog  projekta
Wayang beber na Javi koji se fokusira na tradi-
cijske i suvremene oblike javanskog kazalista svi-
taka - wayang beber. Autorice izlozbe, dvije kul-
turne antropologinje, u ovom segmentu projekta,
nastoje upoznati Siru publiku s razlicitim oblicima
javanskog kazalista, prikazuju¢i materijal koji su
prikupile prilikom svog boravka na otoku Javi.
Wayang, izraz koji se s javanskog jezika prevodi
kao sjena, krovni je pojam koji obuhvaca razlicite
tipove indonezijskog kazalista. Fokus ove izlozbe
je na najpoznatijim formama: kazalistu sjena
wayang kulit, kazalistu drvenih lutaka wayang
golek, kazalistu svitaka wayang beber te dram-
sko-plesnim predstavama wayang orang.

IzloZba se realizira uz potporu Veleposlanstva Republike Indonezije u Zagrebu

The exhibition Wayang - Indonesian Puppetry is the result of research within a broader
international interdisciplinary project Wayang Beber on Java focusing on traditional
and contemporary forms of Javanese scroll theatre — wayang beber. The authors of
the exhibition, two cultural anthropologists, seek to introduce different forms of Ja-
vanese theatre to the wider audience in this segment of the project by displaying
material gathered during their stay on Java.

Wayang, the term translated from Javanese language as shadow is an umbrella term
that includes various types of Indonesian theatre. The exhibition is focused on the
most famous forms: shadow theatre wayang kulit, wooden puppet theatre wayan
golek, scroll theatre wayang beber and drama dance performances wayang orang.

The exhibition is realised in cooperation with Embassy of the Republic of Indonesia
in Zagreb.

Autorice izlozbe / Authors of the exhibition: Tea Skrinjari¢, Marina Pretkovi¢

ponedjeljak, 12. rujna; 19.00 sati; Kulturni centar Travno, foaje Scene Travno; za djecu
i odrasle

Monday, September 12; 19.00 h; Cultural Center Travno, Travno Scene foyer; for chil-
dren and adults
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LUTKARSKE RADIONICE
PUPPETRY WORKSHOPS

Lutkarska radionica za ucitelje i odgajatelje SVE JE LUTKA
Puppetry workshop for teachers and educators EVERYTHING IS A PUPPET

Radionica je namijenjena odraslima koji svoju profesionalnu opredijeljenost
posvecuju obrazovanju i odgoju najmladih. Ideja da sve moze biti lutka, tj. da od
svega moze nastati lutka, realizirat ¢e se kroz dvosatnu izradu lutaka od papirnatog
i plasti¢nog reciklaznog materijala. Sudjelovanje u radionici omogucuje uvid u neke
tehnologije i rje$enja koja nude profesionalni kreatori i izradivaci kazalisnih lutaka,
s bogatim iskustvom u radu s djecom. Radionica je namijenjena ucenju i razmjeni
iskustava, u cilju unapredivanja i razvoja djecje percepcije umjetnosti stvaranja,
bavedi se najboljom predstavnicom kazalisnih lutaka, marionetom. Cilj radionice
jeste lutkarsko oslobadanje razigranosti i jednostavnosti kako u kreaciji tako i izradi
marionete. Od ideje - inicijatora, do lutke - produkta, put moZze biti prava avantura.

The workshop is aimed at adults who have dedicated their professional life to educa-
tion and upbringing of the youngest members of society. The idea that everything
can be a puppet or that everything can be used to create a puppet will be implement-
ed in a two-hour workshop dedicated to creating puppets out of paper and plastic
recycled material. Participation in the workshop provides insight into some of the
technologies and solutions offered by professional puppet creators and makers with
extensive experience in working with children. The workshop is intended for learn-
ing and exchanging experience with the aim of improving and developing children’s
perception of the art of creation by focusing on the best representative of theatre
puppets, the marionette. The goal of the workshop is the release of playfulness and
simplicity in the design and creation of marionettes. The journey from the idea - the
originator to the puppet - the product can be a real adventure.

subota, 10. rujna; 18.00 sati; Kulturni centar Travno
Saturday, September 10"; 18.00 h; Cultural Center Travno

Lutkarska radionica za treéu dob: BUCMASTI KLAUN
Puppetry workshop for senior citizens: CHUBBY CLOWN

U duhu ideje Lutkarstvo svima i za sve, tre¢u godinu zaredom odrzava se radionica za
sugradane trece zivotne dobi. Sa Zeljom da pruzi radost stvaranja, u kojoj uzivaju svi
bez obzira na Zivotnu dob, radionica nudi opustanje, dobru zabavu i osnovna znanja
o lutkarstvu. Bucmasti klaun je jednostavna lutka sastavljena od trakica papira, malo
Zice i puno kreativnosti.

In the spirit of the idea Puppetry to all and for all, a workshop for senior citizens will
be held for the third consecutive year. With the aim of providing the joy of creation
enjoyed by everyone regardless of age, the workshop offers relaxation, good fun and
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basic puppetry knowledge. The chubby clown is a simple puppet made out of paper
strips, a bit of wire and a lot of creativity.

nedjelja, 11. rujna; 17.00 sati; Kulturni centar Travno
Sunday, September 11t%; 17.00 h; Cultural Center Travno

Lutkarska radionica za djecu: ZIJEVALICE PJEVALICE
Puppetry workshop for children: PAPER MUPPET PUPPET

Radionica je namijenjena najmladoj djeci u dobi od tri godine navise. Izraduju se
jednostavne lutkice zijevalice presavijanjem papira. Kada se dobije Zeljeni oblik, igra
pocinje. Djeca imaju priliku izraditi lutku po zelji docrtavanjem i dodavanjem detalja
od vunice, papira, gumbica i sl. Radionica se bavi i osnovama animacije lutaka zije-
valica.

The workshop is intended for children age three and up. We will be making simple
hand puppets by folding paper. Once we have the desired shape, we can start play-
ing. Children will have the opportunity to create custom puppets by drawing on them
and adding details made of wool, paper, buttons and similar material. The workshop
will also teach children the basics of hand puppet animation.

Voditelji radionica su Ljubica Suturovi¢ i Arsen Cosi¢, ¢lanovi Hrvatskog centra UNIMA.
The instructors in the workshops are Ljubica Suturovi¢ and Arsen Cosi¢, members of
Croatian UNIMA.

srijeda, 14. rujna; 9.30 sati; Djed;ji vti¢ Travno

Cetvrtak, 15. rujna; 9.30 sati; Djed;ji vti¢ Poto¢nica
Cetvrtak, 15. rujna; 12.30 sati; Etno art galerija

petak, 16. rujna; 12.00 sati; Etno art galerija

subota, 17. rujna; 12.00 sati; Kulturni centar Travno
nedjelja, 18. rujna; 12.00 sati; Kulturni centar Travno
Wednesday, September 14t; 9.30 h; Travno Kindergarten
Thursday, September 15%; 9.30 h; Potoc¢nica Kindergarten
Thursday, September 15t; 12.30 h; Etno Art Gallery
Friday, September 16™; 12.00 h; Etno Art Gallery
Saturday, September 17t; 12.00 h; Cultural Center Travno
Sunday, September 18%; 12.00 h; Cultural Center Travno

Kazalis$na lutkarska radionica ANIMACIJOM DO LUTKE
Puppet Theatre Workshop ANIMATION FOR PUPPETS

Radionica je namijenjena odraslima: odgajateljima, nastavnicima, pedagozima, stu-
dentima, defektolozima, umjetnicima i svima koji su zainteresirani.

Lutka se izraduje u radionici i ve¢ tada osje¢amo njezine mogucnosti, karakter i
raspon uloga.

Kolikogod da je savreno oblikovana, ona se mora jos$ jednom roditi da bi se moglo
povjerovati u njezinu zZivotnost. Ovo drugo radanje vrlo je vazno, ali ¢esto podcijen-
jeno.Toliko je vazno osvijestiti ga, da se volimo vratiti na sam pocetak, eventualno se i
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odredi lutke, posegnuti za golim neoblikovanim materijalom kako bismo istraZili nje-
gove granice i moguc¢nosti inscenacije. Tako se brzo uvjerimo da nije uvijek presudno
$to imamo u rukama, ve¢ ono drugo, $to nosimo u sebi kako bismo banalno, svakod-
nevno ucinili cudesnim.

Na ovoj radionici uskovitlat ¢emo sve oko sebe, razli¢ite materijale, objekte (pred-
mete), maske, pa i lutke, kao i, lutke” koje ¢emo improvizirati.

The workshop is intended for adults: caregivers, teachers, educators, students, special
education teachers, artists and all those interested in the workshop.

While we are making the puppets in the workshop, we already feel their capabilities,
their character and their range of roles. No matter how perfectly designed, the pup-
pet needs to be born again in order for its vitality to be believed. This second birth
is very important but often underestimated. It is so important to become aware of it
that we like to return to the very beginning, even give up the puppet and reach for
raw material in order to explore its limits and staging possibilities. This quickly leads
to the realization that it is not always important what we have in our hands but what
we carry in ourselves to make the ordinary extraordinary. In this workshop we will stir
up everything around ourselves, different materials, objects, masks and even pup-
pets, as well as the “puppets” we will improvise.

Voditeljica radionice: Kruna Tarle, kazaliSna i likovna umjetnica multimedije
Workshop instructor: Kruna Tarle, theatre and visual multimedia artist

krunatarle@gmail.com

subota, 17. rujna; 17.00 sati; Kulturni centar Travno; za odrasle
Saturday, September 17t; 17.00 h; Cultural Center Travno; for adults

Lutkarska radionica za djecu i roditelje GLASOVI 1Z DZUNGLE
Puppetry workshop for children and their parents VOICES FROM THE JUNGLE

Od spuzve, drvenih Stapica i papira djeca i roditelji izradit ¢e majmuncic¢a i papa-
gaja. Voditeljica je Anica Kraljevi¢, lutkarica, pedagoginja, ¢lanica Lutkarskog kazaliSta
Pjetli¢ Zlatokrijestic, autorica lutkarskih igrokaza, autorica knjige Lutka iz kutka, krea-
torica lutaka.

In the workshop, children and their parents will make monkey and parrot puppets
out of sponge, wooden sticks and paper. The instructor is Anica Kraljevi¢, a puppet-
eer, teacher and member of Pjetli¢ Zlatokrijesti¢ Puppet Theatre, the author of numer-
ous puppet performances, the book The Corner Puppet (Lutka iz kutka) and a puppet
designer.

subota, 17. rujna; 17.00 sati; plato Mamutice; za djecu i odrasle

Saturday, September 17; 17.00 h; Plateau of the Mamutica building; for children and
adults; In Croatian
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LUTKE NA VELIKOM PLATNU
PUPPETS ON THE BIG SCREEN

JAN PUTUJE
JAN TRAVELS

Jan putuje prica je o velikom putovanju dr-
venog lutka Jana. Jednoga obi¢nog dana
bez ikakvog objektivnog razloga lutak Jan
postaje svjestan svojeg postojanja. Nakon
tog ¢udnovatog dogadaja i jos jednom bez
objektivnog razloga Jan pocinje postavljati
pitanja koja svjesna bic¢a obi¢no pitaju sama
sebe bez objektivnih razloga: Zasto postojim i
Sto bih trebao Ciniti sada kada postojim?

Kako bi pronasao odgovore na ta pitanja,
Jan krece na putovanje. To je putovanje istovremeno stvarno putovanje po svijetu
i njegovo unutarnje putovanje. To je metafora univerzalnog Zivotnog puta i njegova
osobna pri¢a u kojoj se susrece s razli¢itim mjestima i dogadajima i po putu pronalazi
odgovore. Scenarij se temelji na prici Viktora Wolfa.

Jan Travels is a story about the great journey of a wooden puppet Jan.

One ordinary day, without any objective reason, puppet Jan (who was given that
name because he was crafted in January) becomes aware of his existence. After that
strange event, again without any objective reason, Jan starts asking himself some
questions that conscious beings usually ask themselves without objective reasons:
Why do | exist and what am | supposed to do now that | exist?

To find answers to those questions Jan sets off on a journey. His journey is at the same
time real travel around the world and his inner journey. It is a kind of metaphor for
the universal life path and his personal story in which he encounters different places
and events, finding his answers on the way. The script is based on the narrative by
Viktor Wolf.

Napisala i rezirala / Written and directed: Katarina Arbanas

Skladatelj originalne glazbe / Original music composed: Bika Blasko.

Videoobrada i oblikovanje zvuka / Video editing and sound design: Ognjen Jovanovi¢
Naracija / Naration: Peda Gvozdi¢

S Teresom Arenas Salsa kao djevojkom Ona / With Teresa Arenas Salas as the girl She
Katarina Arbanas

loptalica@yahoo.com

ponedjeljak, 12. rujna; 19.30 sati / srijeda, 14. rujna; 20.00 sati / petak, 16. rujna; 20.00 sati
Kulturni centar Travno, otvoren prostor zapadne strane zgrade; za djecu i odrasle; 31
minuta; na hrvatskom

Monday, September 12;,19.30 h / Wednesday, September 14%; 20.00 h / Friday, Sep-
tember 16'; 20.00 h

Cultural Center Travno, outdoors on the west side of the building; for children and
adults; 31 minutes; in Croatian
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PROMOCIJE
PROMOTIONS

Promocija kniige MILE GATARA 1 ZADARSKO LUTKARSTVO
Book promotion: MILE GATARA AND PUPPETRY IN ZADAR

U knjizi Mile Gatara i zadarsko lutkarstvo autorica Teodora Vigato na 200 stranica problematizira
djelovanje redatega Mile Gatare u KazaliStu lutaka Zadar u razdoblju od 1952. godine do sedam-
desetih godina 20. stoljeca. Spomenuti redatelj je bio kucni redatelj pa kroz njegovo djelovan{e
mozemo isCitati zadarsku lutkarsku $kolu. Mile Gatara se zadarskoj publici predstavio kao redatelj,
glumac i dramaturg pa je knjiga sastavljena od dijela u kojem se govori o rezijskim konceptima,
potom o animaciji dok se u posebnom dijely knjige nalaze dramatizirani tekstovi koji se prvi put
objavljuju (Lutonjica Toporko i tri Zupancica, Cudnovate zgode Segrta Hlapica, Suma Striborova, Mala
Floramye i Splitski akvarel ). Knjiga sadrzi popis svih reZija, glumackih ostvarenja i dramatizacija Mile
Gatare ali sadrzi i popis sviju koji su sudjelovali u predstavama. Na kraju pored obimne literature
nalazi se i popis imena i predstava. Knjiga sadrzi i 40 fotocL;raﬁja lJ)redstava koje je rezirao Mile Gatara.
Knjigu predstavljaju urednica Vedrana Valci¢, doc. dr. sc. Livija Kroflin i autorica Teodora Vigato.

In the book Mile Gatara and Puppetry in Zadar, the author Teodora Vigato discusses the work of
the director Mile Gatara at Zadar Puppet Theatre in the period from 1952 to the 1970s. This director
was an in-house director which enables us to explore Zadar puppetry through his work. Mile Gatara
introduced himself to Zadar audiences as a director, actor and dramaturge. Due to this, the book
contains parts discussing directorial concepts and animation, while a separate)part of the book con-
tains dramatized texts published for the first time (The Wanderer Toporko and Three District-Prefects,
Lapitch the Little Shoemaker, Stribor’s Forest, Little Floramye and Split Aquarelle). The book contains a
list of all directed plays, acting achievements and dramatizations of Mile Gatara, but also the list of
all the names of people who participated in the performances. At the end, there is a list of names
and performances, in addition to the extensive literature. The book also contains 40 photographs of
[)erformances directed by Mile Gatara. The book is presented by the editor Vedrana Valci¢, doc. dr. sc.
ivija Kroflin and the author Teodora Vigato.

Promocija knjige: VJERA U LUTKU
Book promotion: FAITH IN THE PUPPET

Knjiga jednog od najistaknutijih slovenskih lutkarskih redatelja, profesora Edija Majarona Vjera

u lutku (Vera u lutku) izdanje je Medunarodnog festivala kazalista za djecu u Subotici u suradnji sa

Kazalisnim muzejom Vojvodine, Republika SrbEa.

“Knjiga Je istovremeno i mala povijest lutkarske umjetnosti uopce, posebno u Sloveniji, ali i znacajni

pedagosko-obrazovni prirucnik te nadasve korisni redateljsko-dramaturski i sveobuhvatno analiticki spis

koji na konkretnim primjerima ﬁlokazuje i dokazuje osnovnu Majaronovu tezu da je rijec lutke mocnija od

bilo koje covjekove rijeci.” (mr. Miroslav Radonji¢, recenzent knjige Vjerau Iutku{.

Knjigu_predstavljaju Slobodan Markovi¢, ravnatelj Medunarodnog festivala kazalista za djecu u Su-

botici, Zoran Maksimovi¢, ravnatelj KazaliSnog muzeja Vojvodine i autor Edi Majaron.

The book of one of the most prominent Slovenian puppet directors, Professor Edi Majaron Faith in

the Puppet was released by the Subotica International Children’s Theatre Festival in cooperation with

Vojvodina Theatre Museum in Serbia.

The book is simultaneously a short history of puppetry art, especially in Slovenia, and an important peda-

gogical and educational manual, but also an extremely helpful directorial-dramaturgical comprehensive

analytical document which uses specific examples to fresent and prove Majaron’s hypothesis that the
upﬁejt’s hWogj is mo)re powerful than any word uttered by man. (Mr. Miroslav Radonjic, the reviewer of
aith in the Puppet

The book is presented by Slobodan Markovi¢, the director of Subotica International Children’s Theatre

Festival, Zoran Maksimovic, the director of Vojvodina Theatre Museum and the author Edi Majaron.

Cetvrtak, 15. rujna; 19.00 sati; Etno art galerija
Thursday, September 15%; 19.00 h; Etno Art Gallery
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PIF INFO




INFO PUNKT PIF-a
PIF INFORMATION POINT

INFO PUNKT KUC TRAVNO
Ulica BoZidara Magovca 17, Travno, Zagreb
12.-17.rujna 2016. od 12.00 do 21.00 sat
September, 12" to September 17t 2016, from 12.00 h to 21.00 h
Tel/fax: +385 1/66 92 574
www.pif.hr

ULAZNICE

Ulaznice se mogu kupiti:

- od 8. rujna putem sustava www.ulaznice.hr

- od 8. rujna putem www.pif.hr (odabirom pojedine predstave, link na sustav
ulaznice.hr)

- od 14. do 18.rujna 2016. na blagajnama dvorana u kojima se odrzavaju predstave,
sat vremena prije pocetka pojedine predstave

Cijena pojedinacne ulaznice iznosi: R o
- predstave za djecu:15,00 kn, L
- predstave za djecu za organizirane grupe: 10,00 kn el

(sponzorstvo Medo Stedo Erste banke), Eacrek
- predstave za odrasle: 30,00 kn. b=

Programi na otvorenom i predstave izvan konkurencije su besplatni.

TICKETS

Tickets available at:

- from September 8™ through the system www.ulaznice.hr;

- from September 8™ on the www.pif.hr (by selecting the performance, link on
ulaznice.hr);

- from September, 14™ to September 18" 2016 at the ticket office of venue where
the play is performed, one hour before of the performance

Single ticket price:

- Performances for children - 15.00 HRK,

- Performances for organized groupsof children - 10.00 HRK
(sponsored by Medo Stedo of Erste Bank),

- Performances for adults — 30.00 HRK.

Outdoors program and performances that are not in official competition are free.
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PIF su financirali/ PIF is funded by

Ministarstvo kulture Republike Hrvatske
Ministry of Culture of the Republic of Croatia

Grad Zagreb/ City of Zagreb

Sponzori/ Sponsors

Erste&Steiermarkische Bank d.d.

Turisti¢ka zajednica grada Zagreba/ The Zagreb Tourist Bord
Hrvatska turisti¢ka zajednica/ Croatian National Tourist Board
Centar Cvjetni/ Cvjetni Center

Pivnica Medvedgrad - Ilica/ Medvedgrad Pub

Zagreb plakat d.o.o.

Hotel |

Autokuca-Starkelj d.o.0./ Starkelj Auto House

Pet trgovina

Caffe bar i pala¢inka bar Papa Strumf

Suradnici/ Associates

Umjetnicka akademija u Osijeku, Sveuciliste J. J. Strossmayera
Academy of Arts in Osijek, J.J. Strossmayer’s University

0S Frana Galovi¢a/ Fran Galovi¢ Elementary School
0S Pavleka Miskine/ Pavlek Miskin Elementary School

0S Pavleka Gustava Krkleca/ Gustav Krklec Elementary School

0S Trnsko/ Trnsko Elementary School
Djedji vrti¢ Travno/ Travno Kindergarten
Djedji vrti¢ Potocnica/ Potocnica Kindergarten

Medijski pokrovitelji/ Media sponsors
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VAZNE ADRESE I TELEFONSKI BROJEVI
IMPORTANT ADDRESSES AND TELEPHONE NUMBERS

ORGANIZATOR FESTIVALA/ FESTIVAL ORGANIZER

Kulturni centar Travno (KUC Travno)/ Cultural Center Travno

Bozidara Magovca 17, 10 010 Zagreb/ 17, Bozidara Magovca Str., Zagreb

tel: +385 1/66 01 626, 66 92 574

fax: +385 1/66 01 619

e-posta/ e-mail: kuc@kuctravno.hr, pif@kuctravno.hr, pif.croatia@gmail.com
web: kuctravno.hr; pif.hr

INFO PUNKT PIF-a/ PIF INFORMATION POINT

Kulturni centar Travno (KUC Travno)/ Cultural Center Travno
Bozidara Magovca 17, Zagreb/ 17, Bozidara Magovca Str., Zagreb
tel: +385 1/66 01 626, 66 92 574

TURISTICKI INFORMATIVNI CENTAR/ TOURIST INFORMATION CENTRE
Trg bana J. Jelaci¢a 11/ 11, Josip Jelaci¢ Square, Zagreb

Tel: +385 1 48-14-051, 48-14-052, 48-14-054,

0800 53 53 (besplatni info telefon/ free info phone)

Fax: +385 1 48-14-056

e-posta: info@zagreb-touristinfo.hr

HOTEL

Hotel |

Ive Robica 2, Zagreb
tel: 385 16141 222

Lutkarska izdanja/ Puppetry editions —
LUTKE i
PUPPETS &
PUPOQJ siee

LS I_F‘_'_l—_' IJ—l_'_—_I'_IJ—; FUNCH !m
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KULTURNI CENTAR TRAVNO
Cultural Center Travno
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48. PIF 2015./ 48" PIF 2015
GLAVNA NAGRADA “Milan Ce¢uk”
The “MILAN CECUK” GRAND PRIX

Foto/ Photo by: Ivan Spoljarec

PATKA, SMRT I TULIPAN
DUCK, DEATH AND TULIP

Kazaliste lutaka Ljubljana, Ljubljana, Republika Slovenija
Ljubljana Puppet Theatre, Ljubljana, Republic of Slovenia
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PROGRAMME

Friday, September 9" - Pre-Festival Program
18:00 h, Etno Art Gallery
OEJening of the exhibition PUPPET, MASK ... PIF,
4™ art competition for children(children and adults)
Saturday, September 10" - Pre-Festival Program
11:00 h, TkalCi¢eva Street, Ban Jelaci¢ Square, Cvjetni Square
PIFKO’S PROCESSION (children and adults)
17:00 h, Cultural Center Travno
Puppetry workshop EVERYTHING IS A PUPPET, coordinators: Ljubica
Suturovi¢ and Arsen Cosi¢ (for kindergarten teachers and teachers)
Sunday, September 11 - Pre-Festival Program
16:00 h, Cultural Center Travno
Puppetry workshop CHUBBY CLOWN, coordinators: Ljubica Suturovi¢ and
Arsen Cosi¢ (the elderlz)
Monday, September 12 - Pre-Festival Program
19:00 h, Cultural Center Travno, foyer of the Travno Scene
Opening of the exhibition WAYANG - INDONESIAN PUPPETRY (children and adults)
19:30 h, Cultural Center Travno, outdoors west side of the building
PUPPETS ON THE BIG SCREEN: JAN TRAVELS*, promotion of puppet film by
Katarina Arbanas, Republic of Croatia (children and adults)

Tuesday, September 13

17:00 h, Ribnjak Youth Center, Ribica Scene
THE FORREST OF STORIES*, Kruna Tarle-Art, Republic of Croatia (ages 2+)
17:00 h, Cvjetni Square
TALES OF ORAL TRADITION AND ECOLOGY, La Cucaracha Puppet Theatre,
United Mexican States (children and adults)
20:00 h, Cultural Center Travno, Travno Scene
GRAND OPENING OF THE 49* PIF (invitation only)
WHO PLAITS MANES TO THE HORSE, Regional Puppet Theatre Alakay,
Republic of Kazakhstan (ages 6+)

Wednesday, September 14

9:30 h, Travno Kindergarten
Puppetry workshop PAPER MUPPET PUPPET, coordinators: Ljubica
Suturovic and Arsen Cosi¢ (ages 3+, children of the Travno Kindergarten)
11:00 & 13:00 h, Cultural Center Travno, Travno Scene
IN THE LAND OF FINGER PUPPETS, ZAPIK Puppet Theatre & House for
Children and Art, Republic of Slovenia (ages 3+§)
11:00 h, Sisak, Theatre 21
SEVEN GOATLINGS, Los Claveles Theatre, Kingdom of Spain (children and adults)
13:00 h, Dubrava Children’s Theatre
TALES OF ORAL TRADITION AND ECOLOGY, La Cucaracha Puppet Theatre,
United Mexican States (children and adults)
17:00 h, Cvjetni Square
JOURNEY TO THE CENTRE OF SELF*, Academy of Arts in Osijek, Republic
of Croatia (ages 6+)
18:00 h, Zagreb Puppet Theatre
TOMORROW'S PARTY, Ljubljana Puppet Theatre, Republic of Slovenia (ages 3+)
18:00 h, Cvjetni Square
PIKE*, Uncle Theatre, Russian Federation (children and adults)
18:45 h, Cvjetni Square
LITTLE PUPPETEERS AT 49® PIF: ALL OVER AGAIN*, Pavlek Miskina
Elementary School Puppetry Group(children and adults)



19:15 h, Cvjetni Square
SECRET AGENT PETRICA KEREMPUH* Academy of Arts in Osijek,
Republic of Croatia (ages 10+)

20:00 h, Cultural Center Travno, outdoors west side of the building
PUPPETS ON THE BIG SCREEN: JAN TRAVELS*, puppet film by
Katarina Arbanas, Republic of Croatia (children and adults)

Thursday, September 15

9:30 h, Potocnica Kindergarten
Puppetry workshop PAPER MUPPET PUPPET, coordinators: Ljubica
Suturovi¢ and Arsen Cosi¢ (ages 3+, children of the Poto¢nica Kindergarten)
11:00 h, Zagreb Puppet Theatre
SNOW WHITE, MiniTheatre, Republic of Slovenia (ages 4+)
12:30 h, Etno Art Gallery
Puppetry workshop PAPER MUPPET PUPPET, coordinators: Ljubica
Suturovi¢ and Arsen Cosic¢ (children of the Malesnica Elementary School)
13:00 h & 15:00 h, Dubrava Children’s Theatre
SEVEN GOATLINGS, Los Claveles Theatre, Kingdom of Spain (children and adults)
18:00 h, Tresnja City Theatre
WHO PLAITS MANES TO THE HORSE, Regional Puppet Theatre Alakay,
Republic of Kazakhstan (ages 6+)
18:00 h, Plateau of the Mamutica building
TALES OF ORAL TRADITION AND ECOLOGY, La CucarachaPuppet Theatre,
United Mexican States (children and adults)
19:00 h, Etno Art Gallery
Books promotion: MILE GATARA AND PUPPETRY IN ZADAR, Teodora Vigato,
Republic Hrvatska and FAITH IN THE PUPPET, Edi Majaron, Republic Slovenia
19:30 h, Cvjetni Square
SNOW QUEEN?*, Cirkus Teatre Triko, Republic of Croatia (children and adults)
21:00 h, Cultural Center Travno, Travno Scene
FREAKS, Maribor Puppet Theatre, Republic of Slovenia (ages 15+)

Friday, September 16

10:00 h, Travno Kindergarten
LULLABY FOR LULLABYMAN?*, Teatre TO GO, Republic of Croatia (ages 2+,
children of the Travno Kindergarten)
11:00 h, Zagreb Puppet Theatre
THE STOLEN SUN, Split City Puppet Theatre, Republic of Croatia (ages 4+)
12:00 h,Etno Art Gallery
Puppetry workshop PAPER MUPPET PUPPET, coordinators: Ljubica
Suturovi¢ and Arsen Cosic¢ (children and adults)
13:00 h, Cultural Center Travno, Travno Scene
TWO?*, Academy of Arts in Osijek, Republic of Croatia (ages 15+)
17:00 h, Ribnjak Youth Center, Ribica Scene
VILJO GOES SHOPPING, Pug et Organization That We Need Indeed -
LOFT & Kruna Tarle-Art, Republic of Croatia (ages 2+)
17:00 h, Plateau of the Mamutica building
LITTLE PUPPETEERS AT 49t PIF: AN EXTRAORDINARY STORY ABOUT AN
ORDINARY BOY*, Gustav Krklec Elementary School Puppetry Group (chil
dren and adults)
17:30 h, Plateau of the Mamutica buildin
PIKE*, Uncle Theatre, Russian Federation (children and adults)
18:00 h, Cvjetni Square
LITTLE PUPPETEERS AT 49t PIF: RAPUNZEL*, Trnsko Elementary School
Puppetry Group(children and adults)



18:30 h, Zagreb Dance Centre
LOVE P AND PASSION B, ODIVO Theatre, Slovakian Republic (adults)
18:30 h, Cvjetni Square
TOWN MUSICIANS OF BREMEN*, Small Puppet Theatre LET,
Republic of Croatia (children and adults)
18:30 h, Plateau of the Mamutica buildin
LITTLE PUPPETEERS AT 49 PIF: ALL OVER AGAIN*, Pavlek Miskina
Elementary School Puppetry Group(children and adults)
19:00 h, Plateau of the Mamutica building
LULLABY FOR LULLABYMAN?*, Teatre TO GO, Reﬁublic of Croatia (ages 2+)
20:00 h, Cultural Center Travno, outdoors west side of the building
PUPPETS ON THE BIG SCREEN: JAN TRAVELS*, puppet film by Katarina
Arbanas, Republic of Croatia (children and adults)
21:00 h, Cultural Center Travno, Travno Scene
THE GRIEVING FAMILY, Novi Sad Youth Theatre, Republic of Serbia (ages 14+)

Saturday, September 17

11:00 h, Cultural Center Travno, Travno Scene
I’M NOT AFFRAID, Branko Mihaljevi¢ Children’s Theatre In Osijek,
Republic of Croatia (ages 4+)
12:00 h, Cultural Center Travno
Puppetry workshop PAPER MUPPET PUPPET, coordinators: Ljubica
Suturovi¢ and Arsen Cosi¢ (children and adults)
13:00 h, Zalgreb Dance Centre
WHEN ALL WAS GREEN, The KEY Theatre, State of Israel (ages 5+)
17:00 h, Plateau of the Mamutica buildin?/|
Puppetry workshop VOICES FROM THE JUNGLE, coordinator Anica Kraljevi¢
(children and adults)
17:00 h, Cultural Center Travno
Puppet theatre workshop ANIMATION FOR PUPPETS, coordinator Kruna
Tarle (adults)
18:00 h, Zagreb Puppet Theatre
LITTLE RED RIDING HOOD, Zagreb Puppet Theatre, Republic of Croatia (age 3+)
18:00 h, Cvjetni Square
YELLOW DANDELION’S DANCING DRESS*, Small Puppet Theatre LET
Republic of Croatia (children and adults)
18:00 h, Plateau of the Mamutica buildin
LITTLE PUPPETEERS AT 49 PIF: THE MIRROR¥*, Fran Galovi¢ Elementary
School Puppetry Group(children and adults)
19:00 h, Plateau of the Mamutica buildin
THE LEGEND OF SAINT GEORGE AND THE DRAGON?*, The Guardians of
Zagreb, Republic of Croatia (children and adults)
21:00 h, Cultural Center Travno, Travno Scene
THE SAMSA FAMILY, SFUMATO, Republic of Bulgaria (adults)

Sunday, September 18

11:00 h, Cultural Center Travno, Travno Scene
TTLE MOUSE OR THE FAIRY TALE ABOUT A FIELD MOUSE WHO WANTED
TO BE A LADY, Samara Puppet Theatre, Russian Federation (ages 5+)
12:00 h, Cultural Center Travno
Puppetry workshop PAPER MUPPET PUPPET, coordinators: Ljubica
Suturovi¢ and Arsen Cosi¢ (children and adults)
20:00 h, Cultural Center Travno, Scena Travno
AWARD CEREMONY AND CLOSING CEREMONY OF THE 49 PIF
FAUST*, Academy of Arts in Osijek, Republic of Croatia (ages 14+)

* not in official competition



PROSTORI ODRiAVAN]A PROGRAMA/ PROGRAMME VENUES

1. Kulturni centar Travno, Scena Travno/ Cultural Center Travno, Scena Travno
Bozidara Magovca 17, Zagreb/ 17, BoZidara Magovca Str., Zagreb
Tel: +385 1/66 01 626, 66 92 574, fax: +385 1/66 01 619
2. Zagrebacki plesni centar/ Zagreb Dance Center
llica 10, Zagreb/ 10, llica Str., Zagreb; Tel: + 385 1/ 48 33 083
3. Etno art galerija/ Etno Art Gallery
Ulica baruna Trenka 1, Zagreb/ 1, Baruna Trenka Str., Zagreb
Tel/ fax: +385 1/49 22 309
4. Zagrebacko kazaliste lutaka/ Zagreb Puppet Theatre
Ulica baruna Trenka 3, Zagreb/ 3, Baruna Trenka Str., Zagreb; Tel: +385 1/4878 444
5. Djecje kazaliSte Dubrava/ Dubrava Children’s Theatre
Cerska 1, Zagreb / 1, Cerska Str., Zagreb; Tel: + 385 1/2050 039
6. Gradsko kazaliste Tre$nja/ Tresnja City Theatre
Moscenicka 1, Zagreb/ 1, Moscenicka Str., Zagreb; Tel: + 385 1/ 3638 010
7.Kazaliste 21/ Theatre 21
Oktavijana Augusta 9, Sisak/ 9, Oktavijana Augusta Str., Sisak; Tel: +385 44/ 527 470
8. Centar mladih Ribnjak, Scena Ribica/ Youth Centre Ribnjak, Ribica Scene
Park mladih Ribnjak 1, Zagreb/ 1, Park mladih Ribnjak, Zagreb; Tel: +385 1/ 4814 734
9. Djedji vrti¢ Potocnica/ Potocnica Kindergarten
Ul. Grada Vukovara 18, 10000 Zagreb/ 18, Grada Vukovara Str., Zagreb
10. Djegji vrti¢ Travno/ Travno Kindergarten
B. Magovca 10, Zagreb/ 10, B. Magovca Str., Zagreb
11. Grad Zagreb, Cvjetni trg/ City of Zagreb, Cvjetni Square
12. Grad Zagreb, plato Mamutice, Travno/ City of Zagreb, Plateau of Mamutica Building

ORGANIZATOR FESTIVALA/ FESTIVAL ORGANIZER
Kulturni centar Travno (KUC Travno)/ Cultural Center Travno
Bozidara Magovca 17, 10 010 Zagreb, Hrvatska/ Croatia

tel: +385 1/ 66 01 626; 66 92 574; fax: +385 1/ 66 01 619
e-posta/ e-mail: kuc@kuctravno.hr; pif@kuctravno.hr; web: kuctravno.hr; pif.hr
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PIF su financirali/ PIF is funded by o=
Ministarstvo kulture Republike Hrvatske =

Ministry of Culture of the Republic of Croatia , —

Grad Zagreb/ City of Zagreb

Sponzori/ Sponsors X
Erste&Steiermarkische Bank d.d. RSTE

Turisticka zajednica grada Zagreba/ The Zagreb Tourist Bord BE.m- — '
Hrvatska turisticka zajednica/ Croatian National Tourist Board PR
Centar Cvjetni/ Cvjetni Center '; VIETNI
Pivnica Medvedgrad - llica/ Medvedgrad Pub // Caffe bar i palacinka bar Papa Strumf
Zagreb plakat d.o.o. // Hotel | // Autokuca-Starkelj d.o.o./ Starkelj Auto House // Pet trgovina

Medijski pokrovitelji/ Media sponsors

mojzagrel.inio
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